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Orthros on Sunday, July 12, 2026; Tone 5 / Eothinon 6 

Venerable Paisios the New of Mount Athos 

Holy Martyrs Proclus and Hilary of Ancyra; 

Veronica, the woman with the issue of blood who was healed by our Lord 

 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاهن:    َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اللهِا الآ ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. :آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 
life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكاهن: ارالله همَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
ناللهاللهٍيُُّاااااااار الله ه ااااااااَ ح لَ   نالله هم قااااااااَ حونالله مرلوح الله ه ااااااااي ك   همَلاااااااالآ

الله حناللهََّاااااااْ   اللهل هماااااارهلآ  الله هُاااااا   َ اللهمَُاااااار ححلآ الله ااااااناللهَّاااااا  ر   ه رضاااااالآ
رْنارالله حُلآ اْالله  اراللهلطَ الله هَ يرةناللههل مياللهل سْك  َ زلآق  رهلآ رتناللهل  هصي

اللهن فوسَار. رهلآح  اللهدَنَسناللهلخَلحلآصْاللهٍيُُّرالله هصي ححلآ اْاللهَّ   ملآ
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا والله اللهاللهالقااار : دحل الله ناللهقاا  ووح الله هّااَ دحل الله اللهُناللهقاا  دحل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  اللهالله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  ل لآ اللهل هرح اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ الله همَجد   َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و هّا 
الله هدح هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 
iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااالآ بُّ ماااااااارناللهياااااااراللهََ َِ َْ الله  دحل   الله هّااااااا  رهور  ٍَيُُّااااااارالله ه اااااااح
الله دُّل   اْاللهساااَ حلآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطريرنااارناللهياااراللهساااَ حلآد 

كَ. الله سْملآ اْاللهٍَجحلآ اللهٍَمْر ضَارناللهملآ   طيللآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله  بُّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  ل لآ اللهل هرح اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدح هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 
Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

اللهٍَبرنااارالله هااا والله ااانالله ْ تلآ م كناللههلآياااَ الله ساااْ دي لآ مرل تناللههلآَ ََّاااَ  ه اااي
اللهَََّ هلآكَاللهتَلاىالله مرءلآ ُ اْاللهمَش َ َ كَاللهََّمرالله نالله ه ي ََ مَلَُوت كناللههلآ
اللههَاراللهمارالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله بَْ نرالله هجَوهَرلآوي  لَأَْضناللهخ 
لْارالله انالله االلههَااراللهتَلَياوناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ اللهنَْ ا   َ تَلَ اراللهََّمراللهنََْر 

رحير. اَالله هشحلآ اراللهملآ لُآاْاللهنَجحلآ بَةناللههَ   هيَجرلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاااهن:  دَناللهٍَيُُّاارالله وب  دََْةَاللهل همَجااْ كَاللهل هّا  كَالله هم لااْ اللههاَ يَ لَأ
الله اللهل  بااا  اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و الله هّااا  ل   ل هااارح

  هدح هلآريا.



 3 

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهملآ ر ثَكنالله  آم ا.القار :   َْ اللهشَعْبَكَاللهلَبرلَآ بُّ خَلحلآصْاللهيراللهََ
فَظْالله ِْ رحلآيرناللهلَ  الآ اَالله هغَلَبَةَاللهتلىالله هشحلآ الله هم ؤملآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

يعَالله هم خََْصحلآ اَاللهبلآك.  بلآّ ويةلآاللهصَللآ بلآكَاللهجَملآ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 
Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  ًَ ناللهٍَيُُّارالله همَ الآ اَر اللهم خْ للآ  لآ تَفَقْتَاللهتلاىالله هصاي َْ الله  يراللهمَالآ
كنالله محىاللهبااالآ الله هم  اااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشاااَ اَااَ  ٍَْ اَحْاللهََ هاااونالله ماااْ  لإلآ

رحلآْ اللهبلآّ ويالله ةَاللهلَ اَ ره م الله هغَلَبااَ الآ اناللهمرنلآ اارًاللهليااح ؤملآ حُرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ
لامنالله لاِرًاللههلآل اي اَ كَاللهسالآ مْاللهمَق ونَ ُ اْاللههَُا  ََ م.اللههالآ لُآ بلآ  تلىاللهم  رلَآ

. ُ وَ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 
the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. و اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي اللهََ
هاولآالله الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هلآدَةَالله لإلآ فلآيقَة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي  َُ ٍَيي
اْالله ناللهيااااااراللهصاااااارهلآَ ة اللهتااااااَ بلآيحنالله اللهت قْرلآضاااااالآ ةَالله هيَ ااااااْ ُ لحلآيااااااي  ه
نالله هااااااريٍونالله ََ لآيملآ دلآواللهسااااالآ رَةَالله هم  اااااْ حْاللهلَطاااااحلآ لاتلآارناللهباااااَ تَوَساااااُّ
ةَالله ملآالله هغَلَباَ لُآ اللهيَََمَليُا و ناللهلَ مْاَ الآ  َْ اللهٍَ رْتلآ ياَاللهٍَماَ نالله ها لآ لَخَلحلآصلآ
ة الله اارالله هم برََ ااَ  َُ هااوَناللهٍَيي الله لإلآ دْتلآ اللهلَهااَ كلآ مرءناللهبلآمااراللهٍَنااي اَالله ه ااي ماالآ

لَآالله دَ ِْ  .لَ

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 
 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكاهن: كَناللهنَطْلا    اَلآ مَ ِْ يملآاللهََ ُ اللهبلآقَيالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
مْ. َِ َْ ْ اللهلَ   َ رسََْجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة: َِ َْ الله  بُّ لْبة(اللهالله)ثلاثرً(يراللهََ اللهطلآ ححلآ اللهبقدَاللهَّ   )ت قرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ي لآ حلآ اَاللهاللهالكاااااااهن: الله همَ اااااالآ حلآ اْاللهٍَجااااااْ اللهماااااالآ لٍََيضاااااارًاللهنَطْلاااااا   

ثَوذ   لآ حلآ ا. بردَةلآالله لأ    هَ َ الآنالله هعلآ
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اااراللهاللهالكاااهن: َْرلبوه لَآ اللهٍَبلآ اااراللهلملآ حلآ اْاللهٍَجااْ اللهماالآ لٍََيضاارًاللهنَطْلاا   
لاَ( اللهللآخْوَتلآاااارالله اااناللهالله) ااا  ححلآ لاَ(ناللهلََّااا  اااارالله) ااا  اَلَآ َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح  . همَ لآ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكاهن: ح  كَاللهن رْسالآ رناللهلَهاَ اللههلآلْبَشاَ يماللهاللهلَم  الآ ل لَأنيكَاللهللآهواللهاللهََِالآ
ا الله اللهلَ  باْ دَاللهٍَيُُّارالله وب  الله همَجاْ حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  ل   اللهلَ هارُّ
الله هدح هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
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Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
 

اللهيراللهٍب.الله.آم االلهالجوقة: َْ اللهبرلَآ  بلآرسْملآالله هريبحلآ

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-
giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

ََ ااارلوالله اااناللهاللهالكااااهن: نالله هم  دُّل لآ الله هّااا  ره ورلآ اللههلآل اااح  همَجاااد 
ملآالله الله هم اَّْ االآ وْهَرنالله هم ْ  اانناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اللهِااالآ انالله و حي ناللهَّاا 

الله هدح هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل  حي  لََّ 
Choir: Amen . :آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 
mouth shall declare Thy praise. (twice) 

 

اللهاللهاللهاللهالقار : لَتَلىالله لَأَْضلآ لىنالله للهلآالله نالله هق   همَجْد الله
الله همََ رحة.الله لام ناللهلَ نالله هاحر لآ الله)ثلاثرً(الله ه ي

ََْ بلآَ لَآك.الله اللهفَي خْبلآرَاللهَ ملآناللهبلآ ََحْاللهشَفَََني الله ْ  بُّ  )مرَيتَ اْ(اللهيراللهََ

PSALM 3  3المزمور  
O Lord, why are they multiplied that afflict me? Many 

rise up against me. Many say unto my soul: There is no 

salvation for him in his God. But Thou, O Lord, art my 

helper, my glory, and the lifter up of my head. I cried 

unto the Lord with my voice, and He heard me out of 

His holy mountain. I laid me down and slept; I awoke, 

for the Lord will help me. I will not be afraid of ten 

thousands of people that set themselves against me 

round about. Arise, O Lord, save me, O my God, for 

Thou hast smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is upon Thy 

people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord will 

help me. 

ََّ  رَاللهالله هلآمرذ الله الله ََبُّ .اللهاللهاللهالله ه يايرالله تَلَنح قرمو الله الله ََّ  رلََ ي ْ  لآن ونَالآن؟الله
اللههلآاَفْ نالله اللهخَلاصَاللههَو اللهبلآإلآه الله اللهيَّوهوََ ناللهَ   رلََ و.اللهلٍَنْتَاللهيراللهََبُّ لُآ

اللهالله لهىالله هريبحلآ بلآصَوْتلآنالله ٍَسن.الله َ  لآع الله لَ لَمَجْدلآوالله رلآوالله نرصلآ
ث مياللهالله الله لنلآمْت  الله قَدْت  ََ ٍنرالله و.الله ق دْسلآ الله جَبَحلآ ملآاْالله َ َ جربَالآنالله نالله صَرَخْت 
اللهالله ق لآ الله هشي لَآبْو تلآ اللهملآاالله ر نلآن.اللهَ لااللهٍَخرف  اللهيَاص  الله هريبي يَ ناللهلَأ ق مْت 

ناللهخَلحلآصْالآناللهيرالله هم الله ََبُّ يرالله .اللهق مْالله لَآياَاللهتلنح  يط اَاللهبننالله هم َو زلآ
تَاللهاللهله الله لَسََ ّْ برطلًانالله يانالله ي قردلآ مَاْالله الله َّ حي ضَرَبْتَالله َ إلآنيكَالله ُننالله

َ ك اللهلتلىاللهشَعبلآكاللهبَرََ  الله هخَلاص  الله هخَطَ ة.اللههلآلريبحلآ ََ الله.ٍَسْار
ر نن.الله اللهيَاْص  الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهث مياللهق مْت  اللهلَنلآمْت  قَدْت   ٍَنراللهََ

PSALM 37  37المزمور 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor chasten me 

in Thy wrath. For Thine arrows are fastened in me, and 

Thou hast laid Thy hand heavily upon me. There is no 

healing in my flesh in the face of Thy wrath; and there 

is no peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; as a 

heavy burden have they pressed heavily upon me. My 

bruises are become noisome and corrupt in the face of 

my folly. I have been wretched and utterly bowed down 

until the end; all the day long I went with downcast 

face. For my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and humbled 

exceedingly, I have roared from the groaning of my 

heart. O Lord, before Thee is all my desire, and my 

groaning is not hid from Thee. My heart is troubled, my 

اللهالله يَ َ إلآ بْان.الله ت ؤَدحلآ الله ََ بلآرلآجْ لآ ل الله ت وَبحلآخْاننالله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله ََبُّ يرالله
ُرمَكَاللهقداللهنَشالله هَيْسَاللههلآجََ دلآواللهاللهسلآ اللهيدََ.الله يُاْتَاللهتلني ناللهلَمَ بَتْالله لآني

يرمناللهملآاْاللهلَجْولآاللهالله فرءاللهاللهملآاْاللهلَجْولآاللهَ ضَبلآكَناللهلَ اللهسَلامَةاللهالله ناللهتلآ شلآ
الله اللهثَّ ح  مْح  ٍََْسنناللهََّ لآ اللهآثرمناللهقَدْاللهتَقرهَتْاللهَ وقَالله يَ خَطريرو.اللهلَأ
اللهالله قلآبَحلآ ملآاْالله ر ِرتنالله جلآ تْالله َِ لقر ََاَتْالله ٍَنْ قَدْالله .الله تَلَني لَتْالله ثَّ  قَدْالله
اللهالله ليو اللهمَشَْ ت  اللهَّ  اللهلهىالله هغريَةلآناللهل هايُرََ اللهلَ نَْ اَْ ت  جَُرهََن.اللهشَلّآ ت 

اللهالله َْاَني اللهمَ يَ الله مََْلأ اللهتربلآً ر.اللهلَأ فرء.اللهاللهاللهقَدلآ مَُرزلآئَاللهلهيسَاللههلآجََ دلآواللهشلآ
ناللهالله اللهقَلْبلآن.اللهيراللهََبُّ دلآ ُُّ اْاللهتَاَ اللهملآ اللهٍَئلآاُّ دًّ ناللهلََّ اْت  اللهجلآ اللهلَ تيضَقْت  شَلّآ ت 

لالله ٍمرمَكَنالله َّ ليُرالله ب غَْ لَآنالله الله يَ اللهللآ قَدلآ تاك.الله يَخْفَالله هَمْالله دلآوالله ُُّ تَاَ
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strength hath failed me; and the light of mine eyes, 

even this is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my nearest of 

kin stood afar off. And they that sought after my soul 

used violence; and they that sought evils for me spake 

vain things, and craftinesses all the day long did they 

meditate. But as for me, like a deaf man I heard them 

not, and was as a speechless man that openeth not his 

mouth. And I became as a man that heareth not, and 

that hath in his mouth no reproofs. For in Thee have I 

hoped, O Lord; Thou wilt hearken unto me, O Lord my 

God. For I said: Let never mine enemies rejoice over 

me; yea, when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for scourges, 

and my sorrow is continually before me. For I will 

declare mine iniquity, and I will take heed concerning 

my sin. But mine enemies live and are made stronger 

than I, and they that hated me unjustly are multiplied. 

They that render me evil for good slandered me, 

because I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto my 

help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not from me. 

Be attentive unto my help, O Lord of my salvation. 
 

اللهٍَيْضًراللههَمْاللهيَبَْ اللهالله اللهتَْ اَني تلآنناللهلَن وَ  َْالآناللهق وي قَ  ضْطَرَبَاللهقَلْبلآناللهلَ رََ
نالله اْ لآ ناللهلَجلآ هَدَوي قرئناللهلٍَقْرلآبرئناللهدَنَوْ اللهملآاحلآناللهلَلَقَف و الله ٍَصْدلآ مَقن.الله

الله دَنلآنالله َُ لٍََجْ بَقلآ دً .الله ملآاحلآنالله الله ه يالَقَفَالله نناللهالله نَفْ لآ الله يَطْل ب وََ
ط ولَالله وشًرالله لَ  ش  حنالله بلآرهْبرطلآ ليم و الله َُ تَ الله ري هلآنَالله هشي الله وََ ََملآ   لَ هم لْ
اللهالله ََح  َ صَميالله اللهيَْ مَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفْ َُ و .اللهٍمحراللهٍنراللهَ  اللهدَََس  لَآ  هايُر
.اللهلَأنحلآناللهالله لُآ تالله ولآاللهتَبْ الله اللهيَْ مَع اللهل الله ناللهَ ملآ  َ اللهَّإنْ ر رْت   ره.اللهلصلآ

ناللهٍَنْتَاللهتاَلله ناللهتَوََّيلت  بحلآناللهلإهُن.اللهاللهتَلَيْكَناللهيراللهََبُّ ََ اللههناللهيرالله  ََجلآ   
قَدَمروَاللهالله زَهيتْالله اْدَمرالله لتلآ تٍد ئننالله بنالله يَشْمَتْالله الله الله ق لت  لَأنحلآنالله
ناللهالله لَلَجَقلآ دلنالله م ْ ََقلآ الله رْبلآ هلآلضي ٍَنرالله لَأنحلآنالله َُلام.الله الله ه تَلَني تَييم و الله
اللهالله ََمُّاللهملآاْاللهٍَجْحلآ اللهبلآإلآثْملآنناللهلَهٍَ لِآ ا.اللهلَأنحلآناللهٍَنراللهٍ خْبلآر  الله الله ناللهَّ ححلآ هَدَوي
ََّ  رَاللهالله لقَدْالله ملآاحلآننالله ٍَشَدُّالله لَه مْالله َ َ ِيرء نالله تٍَد ئنالله ٍَمحرالله خَطلآ  َن.الله

اللهشَرًّ ناللهاللهالله ه ياي بْغلآضونَالآناللهظ لْمًرناللهاللهاللهالله ه يا بَدَلَالله هخَ رلآ جرزَلنلآنالله
بحلآنالله ََ يرالله لْانالله ملآ ُْ ت  َ لاالله لا .الله الله بْلَآغرئنالله هصي لأجحلآ بلآنْالله مََ ل و الله

ََبياللهلَإه الله يرالله مَق ونََنالله لهىالله ٍَسْرلآعْالله تَاحلآن.الله ََبرتَدْالله تَ ل الله اللهاللهُنالله
الله.خَلاصن

لَإه الله بحلآنالله ََ يرالله لْانالله ملآ ُْ ت  لهىاللهاللهَ لاالله ٍَسْرلآعْالله تَاحلآن.الله ََبرتَدْالله تَ ل الله ُنالله
اللهخَلاصن.الله  مَق ونََناللهيراللهََبي

PSALM 62  62المزمور 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. My 

soul hath thirsted for Thee; how often hath my flesh 

longed after Thee in a land barren and untrodden and 

unwatered. So in the sanctuary have I appeared before 

Thee to see Thy power and Thy glory. For Thy mercy 

is better than lives; my lips shall praise Thee. So shall I 

bless Thee in my life, and in Thy name will I lift up my 

hands. As with marrow and fatness let my soul be 

filled, and with lips rejoicing shall my mouth praise 

Thee. If I remembered Thee on my bed, at the dawn I 

meditated on Thee. For Thou art become my helper; in 

the shelter of Thy wings will I rejoice. My soul hath 

cleaved after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they sought after 

my soul; they shall go into the nethermost parts of the 

earth, they shall be surrendered unto the edge of the 

sword; portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised that 

sweareth by Him; for the mouth of them is stopped that 

speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art become 

َرقَاللهياااراللهٍَإ اللهله الله نناللهلَ شاااْ تْاللهللآهَياااكَاللهنَفْ ااالآ شاااَ ر.اللهتَطلآ ََُااالآ ُاااناللهلهياااكَاللهٍَبْ
ةلآالله مااااَ اللهمَ اااال وََّة اللهلَتردلآ ة اللهلََ  اااارلآ اللهبَرحلآيااااي ضَ  دونالله ااااناللهٍَ لهَيااااكَاللهجَ ااااَ

كَالله همااااارء.اللهه الله تااااااَ اللهلأ تاااااريلآاَاللهق وي دْ لآ كَالله ااااانالله هّاااااا  اللههااااااَ رْت  ُاااااا  اللهظَُاااااَ
الله ََني فَ اَالله هَ يااااااارةلآناللهلَشااااااااَ اللهمااااااالآ ح  كَاللهٍَْ ضاااااااَ مََاااااااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ لَمَجاااااااْ

بحلآ رنلآك.اللهه الله ناللهت  ااَ دَوح ع اللهيااَ َْ ااَ ملآكَاللهٍَ ياارتناللهلَبلآرسااْ َِ كَالله اانالله َّاا  ُاا  اللهٍ برلَآ
الله ُاااار لآ فرهلآالله لإبْلَآ مناللهلَبلآشاااالآ ْ م اللهلدَسااااَ اْاللهشااااَ ناللهََّمااااراللهماااالآ ََمََلاااا  اللهنَفْ اااالآ  َ
كَالله ااانالله اللهبااالآ َ ذْت  نناللههاااَ كَاللهتلاااىالله لآر شااالآ بحلآ  كَاللهَ مااان.اللهلذ اللهذََ رْتااا  ي  اااَ
َلََآر.الله يااكَاللهٍَسااْ َِ اللهجَار ححلآ راللهلَبلآياالآ رْتَاللههاالآناللهتَونااً  لَأسااْ رَناللهلَأناايكَاللهصاالآ

رالله ك.اللهٍَماااح دَتْاللهيَملآ اااا  روَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااح ناللهبااالآ َّتْاللهنَفْ ااالآ ََصاااَ الله هااا يالهْ
نالله ضَلآ الله لأ الله ااااناللهٍساااار لآحلآ لوََ َ دْخ  لًاناللهَ  ااااَ اللهنَف ااااناللهباااارطلآ وََ يَطل باااا 
.الله بَةًاللههلآلَْ قرهاا لآ اللهٍَنْصاالآ وََ ُ وناا  ناللهلَيَ اللهلهااىاللهٍَياادلآوالله ه ااُّ وفلآ دَ ق وََ لَياا 
دْالله و اللهقااَ اللهبلآولآناللهلَأنااي اللهمَاْاللهيَْ للآف  اللهبرإناللهلَي مََدَ  اللهَّ حُّ اللهفي َ رُّ ٍَمحرالله همَللآك 

لحلآملآ االله َُ ََ ديتْاللهٍْ و ه الله هم   .اللهبرهيُّلْمس 
الله ححلآ رناللهلَبلآيااالآ ناللهتَوْناااً رْتَاللههاالآ كَاللهصااالآ اللهلَأنااي لَآ كَالله اانالله لَأساااْ ر اللهبااالآ َ ذْت  هااَ
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my helper; in the shelter of Thy wings will I rejoice. 

My soul hath cleaved after Thee; Thy right hand hath 

been quick to help me. 

دَتْالله روَاللهتَضااااَ كَناللهلَإلآيااااح ناللهباااالآ َّتْاللهنَفْ اااالآ ََصااااَ لََآر.اللهلهْ يااااكَاللهٍَسااااَ َِ جَار
 يَملآ ا ك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O God. 

(thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 
 

الله هّ د  الله ل لآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللهلَإلآهىاللهاللهاللهاللهن همَجْد اللههلآلآبلآ  َ ٍَل  الله اللهلََّ حي ََ  و
الله هدي هلآرلآياَ.اللهآ الله.م ادَهْرلآ

الله)ثلاثرً( هَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرنالله همَجْد اللههَكَاللهيراللهُ.
م.الله)ثلاثرً(الله َِ الله َْ اللهاللهيراللهََبُّ

الله هّ د  الله ل لآ اللهل هرح اللهل  بالآ  . همَجد اللههلآلآبلآ

PSALM 87  87المزمور 
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried and 

by night before Thee. Let my prayer come before Thee, 

bow down Thine ear unto my supplication, for filled 

with evils is my soul, and my life unto Hades hath 

drawn nigh. I am counted with them that go down into 

the pit; I am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep in the 

grave, whom Thou rememberest no more, and they are 

cut off from Thy hand. They laid me in the lowest pit, 

in darkness and in the shadow of death. Against me is 

Thine anger made strong, and all Thy billows hast 

Thou brought upon me. Thou hast removed my friends 

afar from me; they have made me an abomination unto 

themselves. I have been delivered up, and have not 

come forth; mine eyes are grown weak from poverty. I 

have cried unto Thee, O Lord, the whole day long; I 

have stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall physicians 

raise them up that they may give thanks unto Thee? 

Nay, shall any in the grave tell of Thy mercy, and of 

Thy truth in that destruction? Nay, shall Thy wonders 

be known in that darkness, and Thy righteousness in 

that land that is forgotten? But as for me, unto Thee, O 

Lord, have I cried; and in the morning shall my prayer 

come before Thee. Wherefore, O Lord, dost Thou cast 

off my soul and turnest Thy face away from me? A 

poor man am I, and in troubles from my youth; yea, 

having been exalted, I was humbled and brought to 

distress. Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came round 

about me like water, all the day long they compassed 

me about together. Thou hast removed afar from me 

friend and neighbor, and mine acquaintances because 

of my misery. 

 

َ الله اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هدي هريا.اللهآم االله و الله.لإهىاللهدَهْرلآ
له الله الله ََبُّ اللهاللهيرالله ل نالله هلي حلآ الله صَرَخْت  الله خلاصننالله نالله هايُرلَآ وَالله

طَللآبَلَآننالله لهىالله ٍ ذ نَكَالله ٍَملآحْالله ق دح مَكَاللهصَلاتننالله ََدْخ حْالله َ لْ ٍمرمَكنالله
ملآاَالله هجَ يملآالله لَدَنَتْالله نَف ننالله الله للَآ ر  ملآاَالله هشُّ ََلَأَتْالله الله مْ َ َّدلآ
ملآ حَاللهالله الله رْت  صلآ نالله لَآياَالله نالله هج  حلآ مَعَالله هم اَْ دلآ الله بْت  ِ  لآ يرتن.الله َِ

اللهم حَالله  راللهبَ اَالله لأمْو تلآ ًِ ل ناللهمَطْر  هَيْسَاللههَو اللهم قلآ االله الله  َ هََّلىاللهاللهلنْ ر
ناللهالله ياَالله نالله هّ ب ولَآ اللهاللهاللهالله ه يا هرح قدلآ ََ اْاللهيَدلآ  اللهتَْ   ر ه مْاللهٍَيضًرناللهلَه مْاللهملآ

اللهالله ر لآللآ انالله ناللهظ ل مرتلآ الله ه ح ٍَسْفَحلآ الله جَقَل وننالله ناللهج  حلآ .الله صَوَ ّْ م 
هٍَْو هلآكَاللهالله لَجَملآيع الله َ ضَب كَنالله الله الله سَََّْري تَلَني لاهلآو.الله لَظلآ الله  همَوْتلآ
مْاللهََجرسَةً.اللهالله  ُ .اللهٍَبْقَدْتَاللهتَاحلآناللهمَقرلَآ لآنناللهجَقَل ونلآناللههَ ٍَجَْ تَُراللهتَلَنح
ملآاَالله همَ كَاةلآ.اللهالله ضَق فََرالله لَتَ اروَالله نالله خَرَجْت  لَمرالله الله ٍ سللآمْت  قَدْالله
.اللهالله يَدَوح الله بََ طْت  لإهيكَالله َّ ليو الله الله نالله هايُرََ ََبُّ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْت 
مْنالله  ُ ي  لآيم ونَ بحرء الله ٍَملآالله لَأطلآ تَصاَع الله هقَجرئلآَ ؟الله الله هلآلَأمو تلآ ٍَهَقَليكَالله

ل ناللهفَيَقَرلآ  والله بلآرَِمَلَآكَنالله الله داللهالله نالله هّبرلآ َِ ٍَ الله ي َ دحلآر  هَحْالله هَك؟الله الله ََ
لَتَده كَالله تَجرئلآب كَنالله الله نالله هيُّلمَةلآالله ت قرَف  هحالله ب حّلآكَ؟الله الله لَآ  هُلا
ََبْل غ كَالله نالله اللهَ  ناللهصَرَخْت  يية؟اللهلٍنراللهلهيْكَناللهيراللهََبُّ اللهمَاْ لآ ضَ   ناللهٍَ
اللهالله لَتَصْرلآف  نَفْ نالله نالله ت ّْصلآ نالله ََبُّ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتن.الله  هغَد ةلآالله
لِ اَالله شَبربننالله م ا  الله الله ّرءلآ ل نالله هشي ٍنرنالله الله َ لّآ رالله تَاحلآن؟الله كَالله َُ لَجْ
لَم فْ لآترت كالله نالله ََ لَآجْ   اللهجرزَالله تَلَني لَتََ  يرْت.الله الله الله تيضَقْت  تَفَقْت  َْ 
َْالآناللهمَقًر.اللهالله ََافَ ليو الله ْ  اللهَّ  ناللهل هايُرََ َْالآن.اللهٍِرطَتْاللهبناللهَّرهمرءلآ ٍَزْتَجَ

لَآالله يَ اللهلَ هَّرلآيَ اللهلَمَقر دلآ ّرءٍَبْقَدْتَاللهتَاحلآنالله هصي  . لآناللهملآاَالله هشي
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O Lord God of my salvation, by day have I cried and 

by night before Thee. Let my prayer come before Thee, 

bow down Thine ear unto my supplication. 
 

له الله الله ََبُّ اللهاللهيرالله ل نالله هلي حلآ الله صَرَخْت  الله خَلاصننالله نالله هايُرلَآ وَالله
ََدْخ حْاللهق دح مَكَاللهصَلاتنناللهٍَملآحْاللهٍ ذ نَكَاللهلهىاللهطَللآبَلَآن.الله  ٍمرمَكناللهَ لْ

PSALM 102  102المزمور   
Bless the Lord, O my soul, and all that is within me 

bless His holy name. Bless the Lord, O my soul, and 

forget not all that He hath done for thee, Who is 

gracious unto all thine iniquities, Who healeth all thine 

infirmities, Who redeemeth thy life from corruption, 

Who crowneth thee with mercy and compassion, Who 

fulfilleth thy desire with good things; thy youth shall be 

renewed as the eagle’s. The Lord performeth deeds of 

mercy, and executeth judgment for all them that are 

wronged. He hath made His ways known unto Moses, 

unto the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-suffering 

and plenteous in mercy; not unto the end will He be 

angered; neither unto eternity will He be wroth. Not 

according to our iniquities hath He dealt with us, 

neither according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the earth, the 

Lord hath made His mercy to prevail over them that 

fear Him. As far as the east is from the west, so far hath 

He removed our iniquities from us. Like as a father 

hath compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He knoweth 

whereof we are made, He hath remembered that we are 

dust. As for man, his days are as the grass; as a flower 

of the field, so shall he blossom forth. For when the 

wind is passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the mercy of 

the Lord is from eternity, even unto eternity, upon them 

that fear Him. And His righteousness is upon sons of 

sons, upon them that keep His testament and remember 

His commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom ruleth over 

all. Bless the Lord, all ye His angels, mighty in 

strength, that perform His word, to hear the voice of 

His words. Bless the Lord, all ye His hosts, His 

ministers that do His will. Bless the Lord, all ye His 

works, in every place of His dominion. Bless the Lord, 

O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, O my 

soul. 

 

 

 

مالله جَملآيعَالله لَيرالله نالله نَف نالله هريبي يرالله لنالله سْمَو اللهاللهبرلَآَّنالله د خلآ رالله نالله
ناللهل اللهتَاَ نْاللهجَملآيعَاللهم ُرَ آتلآو.اللهالله  هّ دُّل .اللهبرلَآَّناللهيراللهنَف نالله هريبي
ناللهالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَميعَالله يَشْفنالله آثرملآكنالله ه والله جَملآيعَالله الله يَغفلآر   ه والله
برهريِمَةلآاللهالله الله لحلآل كلآ َُ ي  نالله ه والله ِيرتَكلآ الله ملآاَالله هفَ ردلآ نالله ي اَجحلآ  ه والله
اللهالله ََّرهاي رلآ ََجَديد الله  َ َ نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر تلآ ي شْبلآع الله لَ هريٍْ ةنالله هح والله
هلآجَميعلآاللهالله الله ل هَّضرءلآ الله مرتلآ َِ صرنلآع الله هري الله .الله هريبُّ شَبرب كلآ
 همَيْلوم ا.اللهتَريفَاللهم وسىاللهط ر قَو ناللهلَبَالآناللهللآسْر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآو.اللهالله
هَيْسَاللهالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لَأنرةلآالله يح  طَولآ نالله ؤ لفالله لَََ يماللهالله لِآ ََ الله  هريبُّ

يَْ خاَلله الله تلىاللهلهىالله لإنْلّآضرءلآ يَْ لّآد.الله الله الله لهىالله هديهرلآ ل الله ط نالله
اللهخَطريرنراللهجَرز نر.اللهالله َ  لآ َِ اَراللهصَاَعَاللهمَقَارناللهل اللهتلىالله اللهآثرملآ َ  لآ َِ
اللهالله قَوحىالله هريبُّ ضَنالله الله لأ تَالآ الله مرءلآ الله ه ي تلآفرعلآ الله َْ لَآ د  ّْ بلآملآ لَأنيو الله
ملآاَالله الله الله همَشْرلآقلآ ب قْدلآ الله لَآ د  ّْ لَبلآملآ يَّ ونَو نالله يَ تلىالله ه ياالله مَََو الله ِْ ََ
بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  ََرَيٍف  يَ ََّمرالله سَ حلآ رتلآار.الله تَاحرالله ٍَبْقَدَالله الله  همَغْرلآبلآ
الله ٍَنياراللهت ر بالله ََاراللهلَذََ رَالله اللهبلآخرئفيوناللهلَأنيو اللهتَرَفَاللهجَبْلَ الله هريبُّ ََرَيٍف  يَ
اللهَّ هكَاللهي ْ هلآرناللهالله الله هَ ّحلآ اللهٍَيحرم و اللهلََََّ هرلآ اللهََّرهق شْ لآ  َ .الله لإنْ ر نَْ ا 

ياَلله هيسَالله فيولآالله هرحلآيح الله هَبيتْالله لذ الله ٍيضًراللهاللهلَأنيو الله الله ي قرَف  ل الله الله  ب ت 
اللهالله لإهىالله هديهرلآ نالله م ا  الله هديهْرلآ نَالله لُآ  َ الله ََِمَة الله هريبحلآ ٍمحرالله ق و.الله مَوضلآ
الله هبَالآ اَالله ه ر لآيلآ اَالله ٍَبْارءلآ تلىالله لَتَدْه و الله يَّ ونَو نالله يَ ياَالله تلىالله هح لآ
اللههَييَ اللهتَرْشَو الله نالله دَه اللهلَ ه ح  لآرلآياَاللهلَصريره اللههلآيَصْاَق وهر.الله هريبُّ ُْ تَ
يراللهالله الله برلَآَّ و الله هريبي تلىالله هجَميع.الله ود الله تَ   َ و الله َُ لَمَملَ نالله مرءلآ  ه ي
اْدَاللهالله تلآ بلآكَللآمَلَآولآالله للآ اَالله بلآّ وية نالله هقرملآ لَآياَالله َُلَآولآنالله هم ََّدلآ مَلائلآ جَملآيعَالله
يراللهالله ق وح تلآولآنالله جَملآيعَالله يرالله الله برلَآَّو الله هريبي ولآ.الله ََّلاملآ الله صَوْتلآ الله سَمرعلآ

اللهيراللهجاَلله َ دَتَو .اللهبرلَآَّ و الله هريبي ل اَاللهل تٍَمرهلآولآنالله ناللهاللهخ دح مَو الله هقرملآ ملآيعَالله
يردَتلآو.اللهبرلَآَّناللهيراللهنَفْ نالله هريب اللهسلآ علآ اللهمَوضلآ الله.  حح

يردَتلآو.اللهبرلَآَّناللهيراللهنف نالله هريب اللهسلآ علآ اللهمَوضلآ  . ناللهَّ ححلآ
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PSALM 142  142المزمور 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my supplication 

in Thy truth; hearken unto me in Thy righteousness. 

And enter not into judgment with Thy servant, for in 

Thy sight shall no man living be justified. For the 

enemy hath persecuted my soul; he hath humbled my 

life down to the earth. He hath sat me in darkness as 

those that have been long dead, and my spirit within me 

is become despondent; within me my heart is troubled. 

I remembered days of old, I meditated on all Thy 

works, I pondered on the creations of Thy hands. I 

stretched forth my hands unto Thee; my soul thirsteth 

after Thee like a waterless land. Quickly hear me, O 

Lord; my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go down 

into the pit. Cause me to hear Thy mercy in the 

morning; for in Thee have I put my hope. Cause me to 

know, O Lord, the way wherein I should walk; for unto 

Thee have I lifted up my soul. Rescue me from mine 

enemies, O Lord; unto Thee have I fled for refuge. 

Teach me to do Thy will, for Thou art my God. Thy 

good Spirit shall lead me in the land of uprightness; for 

Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou quicken me. In 

Thy righteousness shalt Thou bring my soul out of 

affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly destroy 

mine enemies. And Thou shalt cut off all them that 

afflict my soul, for I am Thy servant. 

ن.الله لبََااااالآ كَاللهلهاااااىاللهطلآ تْاللهبلآَ ّااااحلآ لاتنناللهلٍََنْصااااالآ الله ساااااََملآعْاللهصااااَ يااااراللهََبُّ
عَاللهتَباادلآَنالله ةلآاللهمااَ دهلآكَناللهل اللهتااَدخ حْالله اانالله هم  رَ مااَ ْ اللههااناللهبلآقااَ لسااََجلآ

كَالله ىاللهٍَمرمااَ َََ  ااح اْاللهيَ واللههااَ دَاللهاللهٍوُّالله إلآنااي َُ طَ الله ضااْ دلآ اللهقااَ د لي الله هقااَ يَ .اللهلَأ نح ِااَ
الله الآنالله اانالله هي ل ماارتلآ ياارتنناللهلٍََجلَ ااَ َِ الله ضَلآ اللهلهىالله لأ نف نناللهلٍََذَلي

ْ حَالله همَواْلله ناللهل ضْطرَبَاللهقَلْبلآناللهملآ لِ رَتْاللهَ  تىاللهم اْ  الله هديهْرناللهَ ضَجلآ
الله ححلآ الله اااااناللهَّااااا  َ ذْت  يماااااة.اللههاااااَ رمَالله هَّدلآ الله لأياااااح َ  يرت  لااااان.اللهتاااااَ  اااااناللهد خلآ
اللهلهياااكَالله دَوي اللهياااَ طْت  دَيْك.اللهبَ اااَ اللهياااَ ارئلآعلآ الله اااناللهصاااَ ت  لاااْ كَناللهلَتََ مي تٍَمرهااالآ
نالله ْ اللههاالآناللهيااراللهََبُّ ََجلآ رلآعْاللهَ رسااْ الله اللهت مطَر.اللهٍَسااْ ناللههكَاللهَََّ َْض  لَنَفْ لآ
نناللهَ   شااااااربلآوَالله كَاللهتَااااااحلآ رلآفْاللهلَجُْااااااَ اااااان.الله اللهتَصاااااْ لِ  َ تْالله دْاللهَ الآ اااااَ َ ّاااااَ
مََااَكَنالله ِْ قًراللهََ ََملآ د ةلآاللهم  ااْ .اللهللآجْقَلانالله نالله هغااَ  هُربلآطلآ اَالله نالله هج  ح

الله هطيرياااَ الله .اللهتَرحلآْ اااناللهيااراللهََبُّ ت  لاااْ اللهالله هاا و ااإنحلآناللهتَلَيااكَاللهتَوََّي ٍَسااال ك 
تٍااد ئ اللهنَف ن.اللهٍَنْلّآْ نناللهماااالله َ قْت  ناللهفيولآناللهَ إلآنحلآناللهلهيكَاللهََ ناللهيااراللهََبُّ

كَالله حَاللهمَرْضاارتَكَناللهلَأنااي تٍَمااَ الله َْ ك.اللهتَلحلآمْاااناللهٍَ اللهلهَيااْ ْ ت  إلآنحلآناللهقااداللههَجااَ  ااَ
ََ لآيمة.الله اللهم  ااْ ضَ  يانالله ااناللهٍَ دلآ رهلآح اللهيَُااْ كَالله هصااح اا  لِ  َ ٍنااتَاللهلهُاان.الله
اَالله دهلآكَاللهت خاااارلآ  اللهماااالآ ناللهت ْ  لآ ااااان.اللهبلآقااااَ ملآكَناللهيااااراللهََبُّ الله سااااْ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
يااعَالله اللهجَملآ لاالآك  تٍَااد ئنناللهلَتُ  الله ح  كَاللهتَ ََْ صاالآ اللهنَف اانناللهلَبلآرَِمََاالآ  ه اا  لَآ

اللهنف ناللهلَأنيناللهٍنراللهتبد َالله ه يا الله.ي   لآن وََ
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 
(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 
uprightness. 

تدخحْالله  ل الله بلآقَدْهلآكَنالله هنالله مَعَاللهاللهنالله هم  رَ مَةلآاللهاللهلسَجْ الله
َ تَ ا(تبدلآ  .الله)مرح

اللهم ْ ََ يمة ديانالله ناللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآح   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله هّ د   ل لآ اللهل هرح اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهاللهن همَجد   َ اللهٍَل  حي اللهلََّ  ََ  و
الله هدح هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً(الله هَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرنالله همَجد 
اراللهلَََجرءَنرالله َُ اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  ُالسلامِيَّةُ الكُبرى الطِلبة 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهنَطْل  .الكاهن  بلآَ لام اللهلهىالله هريبحلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
 

م.الله:ةالجوق َِ َْ الله  بُّ لْبة( يراللهََ اللهطلآ ححلآ اللهبقدَاللهَّ  الله)ت قرد 
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Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكاهن:   لاصلآ لىاللهلَخاَ اَالله هق  لاملآالله ه لآواللهملآ الله ه ي اْاللهٍَجْحلآ ملآ

اللهنَطْل   ارناللهللآهىالله هريبحلآ  .ن ف وسلآ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:  اللهثَباارتلآ الآ ِ  ااْ الله هقاارهَمناللهلَ ححلآ لاملآاللهَّاا  اللهسااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله ياااعناللهللآهااااىالله هااااريبحلآ الله هجَملآ سااااةناللهلَ تحلآ ااااردلآ دي لآالله هم َّ الله َ اااارئلآسلآ

 نَطْل  .
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلاَللهالكاااااهن:  الله هم ّااااَ اللههاااا  الله هبَ ااااتلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ الله هاااا ياماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبحلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهللآهَياااولآاللهبلآإلآيْمااار ل وََ دْخ  ياااَ

 .نَطْل  
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

َْرلبوه َارالله) الاَ(اللهالكاهن:   اللهٍب اراللهلملآ اْاللهٍَجْحلآ اللهملآ ئايسلآ لََ
لاَ(نالله ااااارالله) اااا  اَلَآ َُ ريم اَناللهل هشَمرملآ ااااةناللهَ  ةلآالله هْم ُااااَ اااااَ َُ َُ ل ه

ناللهلهاااىالله قْ لآ اللهل هشاااي الله لإْ ل ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ دح ملآالله همَ ااايحلآ خااا 
اللهنَطْل  .   هريبحلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 
 

الله: الكاااهن حلآ اْاللهٍَجااْ ناللهماالآ مْالله االآ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبَلااَ ُااح  ِ
اللهنَطْل  . ناللهللآهىالله هريبحلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     ححلآ

Priest: For this city and every city and 
countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  لَآ د  الله هماااا  يااااعلآ ةناللهلَجَملآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله ر لآالآ اَالله لآ ُااااارناللهللآهااااااىالله هااااااريبحلآ الآ اَالله ه ااااااح ؤْملآ رىناللهلَ هماااااا  لَ هّااااا 

 نَطْل  .
Priest: For healthful seasons, abundance of the 
fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 
 

اللهالكاااهن:  اللهثلآماارلَآ صااْ لآ ةلآناللهلَخلآ ياَ الله لَأهْولآ د للآ اَالآ الله تْ حلآ اْاللهٍَجااْ مالآ
اللهلاَلله اللهنَطْل  . لَأَْضلآ يية ناللهللآهىالله هريبحلآ اللهسَلاملآ  ٍَلْقرت 

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  رحلآ اللهلَ هبااااَ رلآ نالله هبَ ااااْ ياَالله اااالآ الله هم  اااار لآرلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم َ هحلآملآ االلهلَ لَأسْرىناللهلَخَلاصالآ لَ هجَوحلآ

اللهنَطْل  .  للآهىالله هريبحلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 
 

اللهالكاااهن:  اللهلََ ضااَ   اللهضاالآ    ححلآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
ة اللهللآهىالله دي اللهلَشلآ اللهنَطْل  .لَخَطَر    هريبحلآ

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ُ اللهاللهالكاااااااهن:   مْاللهل ِفَيْاااااااراللهياااااارالله اِاااااَ صْاللهل َْ دْاللهلَخَلااااااحلآ ٍ تْضاااااا 
 .بلآالآقْمَلَآكالله
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Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاااهن:  رَةَالله هفرئلآّااَ رهلآ ةلآالله هطااح د سااَ ةَالله هَّ ُ لحلآيااي ناارالله ه َّْرلآ دَاللهذلآ بَقااْ
هااااااولآالله دَةَالله لإلآ الله همَجلآ اااااادةناللهسااااااَ حلآدَتَاراللهل هاااااالآ ةَالله هبَرَ اااااارتلآ  هدح ئلآمااااااَ

ارالله عْاللهٍَنْف  اااَ وْدلآ ي ااالآ اناللههلآااا  الله هلّآدحلآ يااعلآ عَاللهجَملآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهمااَ  هبََ وهلآيااي
هو. الله لإلآ يحلآ يرتلآاراللههلآلْمَ لآ َِ الله حي اراللهبَقْضرًاللهلََّ   لَبَقْض 

Choir: To Thee, O Lord. :اللهالجوقة. بح اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ج ودناللهاللهاللهالكاهن: ر م اللهلَسا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ ناللههَكَاللهَّ  لَأنيو اللهيَاْبَغلآ
الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هّااا  ل   اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ ٍَيُُّااارالله وب 

الله هدح هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ
Choir: Amen. 
 

اللهآم ا.اللهالجوقة:
“GOD IS THE LORD” IN TONE FIVE  ِباللحن "  الخامِس "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجاااو   الله وتاااناللهبرساااْ اَلله رَاللههاااارناللهم بااارََ اللهظَُاااَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )بقدالله لإسَيخونرتالله)تقردالله هريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
ولآالله هّ دحل .اللهاللهالله.1 اللهل دْتو اللهبرسْملآ  لتََْرلآ و اللههلآلْريبحلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ الله لأ مَملآاللهٍِرطو اللهبناللهلبرسْملآالله هريبحلآ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
 

تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرنَتْاللههََ هاللهلَهنَاللهتَجلآ بةاللهالله لآنالله الله هريبحلآ  .ملآاْاللهقلآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FIVE أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الخامِس 
Let us believers praise and worship the Word; 

coeternal with the Father and the Spirit, born of 

the Virgin for our salvation. For, He took 
pleasure in ascending the Cross in the flesh to 

suffer death; and to raise the dead by His 

glorious Resurrection. 
 

ةنالله هم  اااارللآوالله للآمااااَ َُ دْاللههلآلْ ج  ا اَاللهلنَ ااااْ ؤْملآ الله هماااا  ا  هلآا  اااابحلآحْاللهنَ ااااْ
الله د ءنالله همَوْهاااودلآ اَاالآ دَملآالله  بْ ةلآاللهلتاااَ الله ااانالله لأزَهياااي اللهل هااارل لآ لآبلآ هااالآ
اللهيَقْلااوَالله َْ اللهٍ دلآ اللهبرهجَ ااَ ري و اللهساا  ارناللهلأنااَ اللههلآخَلاصاالآ َ ءلآ  ْ اَالله هقااَ ماالآ
وْتىالله ىَالله همااَ لُآ اْ حَالله همااوتناللهلياا  ناللهليَْ ََماالآ تلااىالله هصاال  لآ

اللهة.بلآ لآيرمَلَآولآالله همَج د
APOLYTIKION OF ST. PAISIOS 

OF ATHOS IN TONE FIVE 

(**Let us worship the Word**) 
 

 الخامِس باللحن بايِيسِيوسَ الآثُوسِي أبوليتيكيون 

الله**)للمساوي للآبِ والروح (**
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit . 
 
 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
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When the fire of love for the Lord was lit in 

thee, * by thine ascetic travails didst thou give 
thyself unto Christ; * and didst take up His pure 

Image, O Paisios. * Thereby becoming for us 

all * consolation and a God-inspired source of 
true wisdom; * and by thy ceaseless entreaties * 

for the whole world thou workest miracles. 
 

الله َ هْتَاللهٍيُُّاااارالله هباااارَُّ .اللهبااااَ الله لإهُاااانح الله ه اااا حلآ ََ تَاللهن اااار  لذْاللهقَبلآلااااْ
رْتَالله ُردً الله رئلآَ الله هقّول.اللهلَلَهَبْتَاللهذ تَكاللهللهلآاللهَّليُر.اللهَ صلآ جلآ
ة.الله الله لإهُياااي دً اللهتَُااادوالله همااؤما ا.اللهباارلأقو للآ راللهلم رْشاالآ يااً م قَ حلآ

اللهيراللهالله ََشَفيعْاللهبلاالله نّطرع  ار.پرَ  اللهيي  و الله ناللهخلاصلآ

RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE FIVE اللهالقيامة باللحنِ الخامِس ثيوطوكية
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Rejoice, O uncrossed gate; rejoice, O wall and 
protection of those who hasten unto thee; 

rejoice, O quiet haven, who hast not known 

wedlock, O thou who hast given birth in the 

flesh to thy Creator and God. Thou shalt 
continue to intercede for the sake of those who 

praise and worship thy birth-giving. 
 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل  اللهلَّ حي ََ الله و
اللهفيولآناللهل رَِناللهيرالله الله هم مََاَعَالله هق بوَ  ل رَِناللهيراللهبربَالله هريبحلآ
اارالله هم ااارء الله  َُ ناللهل رَِااناللهٍَيي َرً اللههلآلم  اارلَآت اَاللهلهَيااكلآ ًَ اللهلَساالآ و ساا 

رنالله رلآفْاللهزَل جاااااً مْاللهتَقااااْ اَاااناللههاااااَ ئ الله ه الله هُااااردلآ دلآ دَة اللهبلآرهجَ اااااَ  هو هاااالآ
الله اْاللهٍَجااااااحلآ لَةًاللهماااااالآ ََوَسااااااحلآ ناللهم  ُ فااااااح لااللهتَ .الله ااااااَ كلآ اللهلَإهَُااااااَ كلآ خرهلآّااااااَ

. لَآ دياَاللههلآمَوهلآدلآ رجلآ الله هم َ بحلآ  اَاللهل ه ح

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

 

اللهنَطْل  .الكاهن الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآَ لام اللهلهىالله هريبحلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكاهن يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخَلحلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآقْمَلَآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ةَاللهاللهالكاهن رَةَنالله هفرئلآَّ د سةلآنالله هطرهلآ ُ لحلآييةَالله هَّ نرالله ه َّْرلآ :اللهبقدَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله سَ حلآدَتَارالله الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ٍنْف َ اراللهالله عْالله هلآاودلآ ي  انالله الله هلّآدحلآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبََوهييةلآالله

الله لإهو. يرتلآاراللههلآلْمَ يحلآ َِ الله حي اراللهبَقْضرًاللهلََّ  اللهلبَقْض 
. :الجو   بح اللههكَاللهيراللهََ

ل همَجْدَالله الكاهن: ل هّ ويةَالله لهكَالله هم لْكَالله هكَالله هقلآ يةَالله الله يَ لأ
اللهالله ل هرل   الله ل لإبا  الله اللهالله هّ د  ٍيُُّرالله وب   َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و

الله هد هريا.الله  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  
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FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA HYMNS (Plain Reading) 
 اثِسماطات القيامة للحنِ الخامس )قراءة(كترانيم 

First Kathisma الكاثِسما الأولى 

Let us laud the honored Cross of the Lord; let 
us honor with song His holy Burial; let us 

glorify His divine Resurrection; for He hath 

raised the dead from the graves, since He is 
God, and hath led captive the might of death 

and the power of Diabolus, and hath shed light 

on those who are in Hades. 
 

اللهدَْ اَو اللهالله مْاللهبرهََ ربيحلآ َُرحلآ َُريمَناللهلهْا  الله هم  هلآاَمْدَْ اللهصَل َ الله هريبحلآ
دْاللهقلآيرمَََو الله لإهُييةَناللهلأنيو اللهٍقرمَالله لأ َ ناللهلهْا مَجحلآ دي مْو تَاللهالله هم َّ

لق ويةَاللهالله الله تلآ يةَالله همَوْتلآ لسَبىالله لهواللهنالله ٍنيو الله بلآمرالله الله اَالله هّ بولَآ ملآ
ًَ اللههلآلح ياَالله نالله هجَ يم. ناللهلٍشْرَقَاللهنو رللآ   همَ ح

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Thou hast been called dead, O Lord, Who hast 
caused death to die. And Thou wast placed in a 

grave, O Thou Who hast emptied the grave. 

Above, the soldiers guarded the tomb, but 
below, Thou didst raise the dead who were 

from eternity. Wherefore, O Lord Almighty, 

the Incomprehensible, glory to Thee. 

ّ الله الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  د  . همَجْد اللههلآبلآ

الله همَوْتَناللهالله نْتَاللهقَدْاللهٍَمَتي دْاللهد ت تَاللهمَْ َرًاللهلٍ هََّ نالله ٍيُُّرالله هريبُّ
ٍمحراللهالله .الله ٍَْ رَْ تَالله هّ بوَ قَدْالله نْتَالله لٍ الله قَبْر  قْتَالله نالله لل ضلآ
نالله بْرَناللهلٍمحراللهتَْ ت  رَسو الله هَّ َِ اْدَالله الله هج  يَ نالله إ تلىالله لأَْضلآ
ٍيُُّراللهالله فَيرالله .الله م اْ  الله هدُّهوَ ٍقَمْتَالله لأمْو تَالله ه ياَالله دْالله َّ َ
َ   و ناللهالله لدْ ََاَع الله نالله هم مْ شَنْء  الله ححلآ  َّ تلىالله الله  َ الله هّردلآ  هريبُّ

اللههَك.الله الله همَجْد 
Both now and ever, and unto ages of ages. 
Amen. 

Rejoice, O holy mountain whom the Lord 

crossed in passing. Rejoice, O respiring bush, 
unconsumed. Rejoice, O thou who alone art a 

bridge for the world towards God, transferring 

the dead to eternal life. Rejoice, O pure one, 

free of corruption, who didst give birth without 

wedlock to the Savior of the world. 
 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .آم االله. و
َُو اللهُ.الله الله ه واللهسَلَ الله هم َّدي   رالله هجَبَح   َُ اللهٍَيي لام اللهتَلَيكلآ  ه ي
تَْ ََرلآق.اللهالله هَمْالله ة الله هَ يية الله هَنالله لييَّ رالله هق   َُ ٍَيي الله تَلَيكلآ لام الله  ه ي
لآنالله لهىالله الله ْ رالله جلآ لَِدَهرالله نَالله هلآ مَاالله يرالله الله تَلَيكلآ لام الله  ه ي
الله تَلَيكلآ لام الله يية.الله ه ي لهىالله هَ يرةلآالله لَأبَدلآ الله همرئلآَ اَالله يَاّ ح 

رالله هفاَلله  َُ برَةلآاللهاللهٍَيي خلآ الله بلآدللَآ نالله هَنالله اَالله هفَ ردلآ ملآ َرة الله هبَريَ ة الله
ار.الله ناللهلَهَدَتاللهخَلاصَاللهن فوسلآ  زَل   

Second Kathisma  الكاثِسما الثانية 

After Thy third-day Resurrection and the 

worship of the Disciples, O Lord, Peter cried to 
Thee: The women made bold to Thee, but I 

cowered fearing; the thief did speak of Thy 

Divinity, and I denied Thee ungratefully. 

Wouldest Thou still, I wonder, call me 
Disciple, or make me a fisher of the deep? 

Nevertheless, O God, receive me, repentant, 

and save me. 
 

قلآيرمَلَآكَالله نالله ه وملآالله ه يرهثلآالله اللهاللهبَقدَالله جودلآ لَس  نالله بُّ ََ يرالله نالله
ٍَقْدَمْاَالله الله هاحلآ وَةَالله يَ ل :الله ََ نَ وَ الله ب طر    ََفَالله هَ نالله  هيَلام  لآ

اِْللهم جاْلله ٍَ لٍََنرالله الله ئرت  تَاْاللهجَماْللهََرلآ ليمَالله َُ تَ الله بْاًر.الله هلحلآصُّ ج  الله ت 
ٍَمْالله تلآلم ً  نالله الله بَقد  تَدْت وننالله حْالله َُ  َ َُرْت كَ.الله ٍَنْ لٍََنرالله  هوتلآكَالله
الله قْبَلْاناللهترئلآبًراللهالله لُآالآ ؟اللههَ ََجْقَل اناللهصَيحردً الله نالله هبَْ رلآ  َ الله تَقود 

مياللهلَخَلحلآصان.  ُ   هلي
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
The transgressors of the law, O merciful Lord, 

nailed Thee between two thieves and stabbed 

Thy side with a spear. And Thou didst submit 
to burial, O Thou Who didst invade the gates of 

Hades, and didst rise in three days. Wherefore, 

the women hastened to behold Thee, and told 

the good tidings of Thy Resurrection to the 
Apostles. O most exalted Savior, Whom the 

angels praise, O blessed Lord, glory to Thee. 
 

الله هّد . اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
قَدْاللهالله ريقَةَالله ََقَدحوالله هشي الله هم  يَ ل الله هريِوم نالله ٍيُُّرالله هريبُّ
مَْ اناللهلطَقَاو اللهجَاْبَكَاللهبلآَ رْبة ناللهالله الله هم جْرلآ اللهفيمراللهبَْ الآ ََ سَميرل

حيالله َِ مَاْالله يرالله ْ اَالله قَبلآلْتَالله هدي نْتَالله اللهٍبْو بَالله هجَ يملآناللهلقرمَاللهاللهلٍ
اللهالله رََْ لبَشي هلآَ اْي رْنَكَنالله ٍسْرَتْاَالله ٍيحرم.الله رهْالآْ وَة الله هلآَ لاثَةلآالله
نالله ل وحلآ الله هق  الله هفرئلآ   ٍيُُّرالله هم خَلحلآص  بلآ لآيرمَلَآكَالله حَالله  هرُّس 
نالله  َ الله هم برََ ٍيُُّرالله هريبُّ فَيرالله اَالله همَلائُة.الله ملآ الله  هم َ بيح 

اللههَك.الله   همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
O Theotokos, transcendent in praise, O bride 

who hast not tried marriage, O thou who hast 

changed Eve’s sorrow to joy, we worshipping 

believers give praise; for that thou didst lift us 
up from the first curse. And now intercede 

ceaselessly, O all-holy one, for our salvation. 
 

الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
دَةَالله اللهياااراللهل هااالآ كلآ اللههاااَ د  ج  ا اَناللهلنَ اااْ الله هماااؤملآ ا  اللهنَ اااْ بحلآ  كلآ راللهن  اااَ لناااح
رْالله مْاللهتَخََْبااااالآ اَاااناللههااااَ رلَ الله ه ةنالله هقااااَ د سااااَ ةَالله هَّ ُ لحلآيااااي  لإهااااولآالله ه
الله كلآ ناللهلأنااي رَ   وح ءَاللهلهااىالله ااَ اللهِااَ ََ ْ اللهِاا  تلآ هااْ وي َِ اْالله زَل جاارً.اللهيااراللهمااَ
ةَالله لحلآياي حُناللهيراللهَّ  الله اللهتَاْفَ ََ ديمةناللهل و اَالله هلقْاَةلآالله هَّ اراللهملآ  نََْشَلْلَآ

الله ناللهخَلا الله لإبْلَآُرللآ اللهتَالآ ار. هََْ بيحلآ اللهصلآ
Third Kathisma for St. Paisios  اللهبايِيسِيوسَ الآثُوسِيللقِديسِ الكاثِسما الثالثة

Who hath known the fire of thy zeal and 

struggles, O righteous one? Who can measure 
the rivers of thine ever-flowing love? Thou 

didst die daily to strengthen those who were 

suffering. If thou hadst been able, thou hadst 
given thy heart in imitation of the compassion 

of Christ who emptied himself for all. 
 

ك.الله لُآ اااَ اللهَ  رتااالآ ٍَى.اللههَ الله هاااي والله الآ ياااراللهٍَيُُّااارالله همَغباااول.اللهماااَ
كَالله هغ يااره.الله باحلآ  ِ الله و اللهقلآيارَ اللهٍَنُاارلَآ اْاللهي مكااا  كَ.اللهلماَ ُرد تالآ لَجلآ

والله  واللههاااااَ قًرالله هم َقَبااااالآ ا.اللهلإنااااي ومْ.اللهم شااااجحلآ اللهيااااَ حي اللهَّااااا  تي ّااااداللهماااا 
كَ.اللهم ماارثلآالله مْاللهقَلبااَ  ُ وَهَبََ كَ.اللههااَ االلهٍَمكاااَ اُّاَالله هم اايح.اللهمااَ اللهلًااللهتَ ااَ

اللهٍَ رغَاللهذَ تَواللهملآااللهٍجللآار.
Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

Having prepared for a divine ascent from this 

life, O Saint, thou didst attain purity of soul and 
power of contemplation; hence you gave us, O 

father, a ladder of virtue with your Godly-wise 

words as rungs by which we ascend from the 
depths of passion to the heights of dispassion. 

 

 

 
 

 

اللهل لإبالآالله ّ د  .الله همَجْد اللههلآبلآ الله ه  ل هرل لآ

رت.اللهبَلغااااتَالله ه كمااااةَ.الله ىالله لإهُيااااي ح.اللهلهااااَ تََّ ااااتَاللهبرهقَمااااَ للآ
اارالله ليمًراللههلآلفضاا لَو.اللهدَََجرتُ  تٍطَ ََااار.اللهساا  ر.اللهلهكاا  الله يَااي ل ه رل
مَُاااارالله لإهااااو.اللهيااااراللهٍبرناااارالله يُ َِ دالله اَااان.اللهقااااَ كَالله هي نَ.اللهََّللآمرتاااا  هاااالآ

لااا الله .اللهنَبلااا  اللهت  اللهبلآُاااراللهبلآق مااا   اللهبريي اااْ  و .الله إنيااااراللهلذاللهنَشاااق ر  وي
اللهتَدَملآالله هُوى.
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Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
What shall we call you now, unwedded Mother 

pure? Queen of angels, intercessor for all the 

world, treasury of grace divine, alabaster flask 
of divine myrrh, unburning bush, jar containing 

manna, ladder passing from earth to heaven, 

cover wider than the heavens that shelters us 

from danger and rescues us. 

الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
رَه.اللهٍَساااَ حلآدَةَالله لأجااااارد.اللهٍَمْالله راللهطااارهلآ .اللهياااراللهٍ مااااًّ لَآ دت و مااارذ اللهناااَ
الله يطةَالله لأناارم.اللهٍَ اااَ الله هاااحلآقملآالله ه يماا ا.اللهٍَمْاللهلناارءَالله هطحلآ اا لآ لَساالآ

ياااةًاللههلآالله ريةًاللهِرللآ رلآقْ.اللهٍَمْاللهجاااَ اَااَ مْاللهتَ  لييّاااةًاللههاااَ تٍَ  .الله .الله لإهُااانح اح لماااَ
ةًالله مرء.اللهٍَمْاللهملآيلااي اللهلهااىالله ه ااي نراللهماااَالله لأَضلآ د  ليمًراللهت صااقلآ ٍَساا 

لُّاراللهلت الّآالله مرء.اللهت يلآ َ اللهماالله ه ي الله  نر.ٍَََِ
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطاريات باللحنِ الخامس

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَلحلآماْنالله بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
َََ  حلآرً ن اللهاللهاللهاللهجمْع الله همَلائُةلآالله نَْ هَاحَاللهم  ََ مْاللهليحر لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ تلآ

اللهٍيُُّرالله هم خَلحلآص ضرًاللهق ويةَاللهناللهاللهمَْ  وبرًاللهب اَالله لأمو تلآ لِآ لد 
اَاللهالله ملآ ليحرنرالله لم قْلَآّرًالله مَقَكَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَوتلآ

الله هجَ يملآاللهَّر ةً.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 
unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَلحلآماْنالله بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
الله هلاملآع اللهالله  َ اللهالله همَلا ِرملآلاتلآ نَْ وَالله تَفَويهَالله الله بْرلآ اْدَالله هَّ تلآ

اللهيرالله ََرَرح  ناللهبلآ موعلآ اللهقرئلآلًا:اللههلآمَاللهتَمْ  جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّ  هطح  لآ
قَدْاللهالله الله هم خَلحلآصَالله يَ اَناللهلأ ِْ الله هاليْ دَاللهل ْ رَ ٍ ني رََْ تلآلْم   ت؟الله

. بْرلآ اَالله هَّ اللهقرمَاللهملآ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-
bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَلحلآماْنالله بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ  م بر
اللهِ يَ اللهاللهل ََ دً ناللهسرََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ اللهسََ رً اللهجلآ الله هطحلآ  لآ رملآلاتلآ

:اللهالله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله نرئلآ رت 
اللهالله رََْ بَشحلآ بحْالله تَبُْ اَنالله َ لاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله الله هايوْ لآ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّس 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 
Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  

 

وقَك.الله  ِّ اللهتَلحلآماْنالله بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
الله  يَ لهىاللهل الله برهَ اوللآ ل َ ْ اَالله نالله الله هطحلآ  لآ ِرملآلاتلآ هاحلآْ وَةَالله

امرًالله ََاَغحلآ م  مَلا رًالله اقْاَالله َ َ ملآ ٍيُُّرالله هم خَلحلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
فَبلآمراللهالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله بْاَالله هَ ني تَْ  لآ هلآمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها اي

اللهنرهلآضرً. بْرلآ اَالله هَّ اللهٍنيو اللهلهاواللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآ
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 
Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

ّ د  . الله ه اللهل هرحل لآ اللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
اللهل بْالآولآالله اللههلآلآبلآ د  قدُّاللهاللهاللهنَْ ج  ثرهوثرًالله ولآنالله ق دْسلآ الله سرًالله ناللهلاللهلهلآرل لآ

َ فيم ر ناللههرتلآف اَاللهمَعَالله ه ح د  لِآ اللهل  ناللهالله:اللهاللهجَوْهر  ناللهق دحل الله ق دحل الله
. بح اللهٍنتَاللهيراللهََ اللهق دحل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 
Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 
therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.الله. و
نَالله هَ يااار اللهم قْطااالآ دْتلآ دْاللهلَهاااَ اَّ َ ء ناللههاااَ  ْ ااارالله هقاااَ  َُ اللهٍيي اْ تلآ نّْاااَ ةناللهلٍ

وَضَالله رََ اللهتاااالآ وح ءَالله هفااااَ اللهِااااَ تلآ ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَ ااااْ آدَمَاللهماااالآ
نالله كلآ اااااااْ دَاللهملآ ََجَ ااااااحلآ الله هم  ََ الله لإهااااااوَاللهل لإنْ اااااار اي ْ َناللههَُاااااالآ  ه اااااا 

اُْر. َ اللهملآ وي َُ شَدَه مراللهلهىالله هَ يرةلآالله هَناللهقَدْاللهتَ َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (اللهثلاثراًللههَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرالله همَجْد 
جَرءَنراللههكَالله همَجْد. اراللهل َُ اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 
ages of ages. 

Choir: Amen. 

 

 

اللهنَطْل  .الكاهن الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآَ لام اللهلهىالله هريبحلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكاهن يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخَلحلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآقْمَلَآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ةَاللهاللهالكاهن رَةَنالله هفرئلآَّ د سةلآنالله هطرهلآ ُ لحلآييةَالله هَّ نرالله ه َّْرلآ :اللهبقدَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله سَ حلآدَتَارالله الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ٍنْف َ اراللهالله عْالله هلآاودلآ ي  انالله الله هلّآدحلآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبََوهييةلآالله

اراللهبَقْضرًاللهلََّ الله الله لإهو.لبَقْض  يرتلآاراللههلآلْمَ يحلآ َِ الله اللهحي
.اللهالجو   بح الله:اللههكَاللهيراللهََ

ٍيُُّراللهالله  الكاهن: الله دالله م مَجي َُكَالله لم لْ الله اَلله م برََ الله سْمَكَالله يَ لأ
اللهلإهىالله  َ ٍل  الله اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرل   اللهل لإبا   وب 

الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  
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FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيباكوي القيامة للحنِ الخامس )قراءة( 

The minds of the ointment-bearing women 

were dazzled by the angelic scene, and their 
souls with the divine Resurrection. Wherefore, 

they spoke to the Apostles, saying: Declare in 

the nations the Resurrection of the Lord, Who 

worketh wonders with you, who bestoweth on 
us the Great Mercy. 

الله اَالله همَاْيَرلآ ملآ الله ُ اي ت ّوه  شَتْالله دَهلآ الله الله هطحلآ  لآ ِرملآلاتلآ الله يَ ل
اللهالله رََْ فَبَشي بره لآيرمةنالله الله ُ اي ن فوس  تْالله ل سََْارََ نالله  همَلائلآُنح
مرنلآ رًالله لهواللهنالله ٍنيكَالله بمرالله ق مْتَالله قَدْالله لنيكَالله نالله قرئلآلات  حَالله  هرُّس 

مَةَالله هق يْمى.الله ِْ   هقرهَمَالله هري
FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَافِثميات القيامة للحنِ الخامِس )قراءة( 

First Antiphony الأنتِيفونا الأولى 
+  O my Lord, I sing to Thee like David in my 

sorrow. Save my soul from the deceitful 

tongues. 

+  Verily, the life of the dwellers in the 
wilderness is a very happy one; for by 

divine passion are they ever carried up. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit are all creations seen and 

unseen preserved, the control thereof being 
in Himself Who is without doubt one of the 

Trinity. 

اللهالله َ اَجحلآ ْ نننالله  ِ يحرًالله نالله دلآ د ل  هكَالله الله تحلآح  ََ ٍ م خَلحلآصنالله يرالله +الله
ة.الله الله هغرشي الآ اَالله لأهْ    نَفْ ناللهملآ

مْالله  ُ لأني دً نالله جلآ هَمَغْبوطَةاللهالله وَالله الله هبَر  هٍْحلآ عيشَةَالله الله يَ ل +الله
اللهد ئمرً. اللهيَََطريَرلََ الله لإهُنحلآ شْ لآ  برهقلآ

اللهالله+اللهالله ل هرل لآ الله ل  بالآ الله هلآلآبلآ ّ د   همجْد الله الله ه لَّحي نالله وَالله
الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 

اللهالله اللهاللهاللهالله هّ د  +اللهبرهرل لآ الله هبر يرنالله همَاْيوََةلآاللهل  رلآ ت ْ فَظ اللهَّحُّ
بلآ  تلآالله ضربلآطاللهالله لأنيو الله اللهالله همَاْيوََةلآنالله د  َِ ٍ هوَالله لذْالله ولآنالله

تلآيرب. َْ الله  اْالله  رلآ اللهملآ الله ه رهورلآ
Second Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثانية

+  Come, my soul, let us ascend the mountain 

yonder, whence cometh thy help. 

+  O Christ, let Thy raised right hand 
encompass me, preserving me from all evil 

deceits. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit do we speak divinely, 

saying, Verily, Thou art God, Life, Love, 
Light and Mind. Thou art goodness; Thou 

dost reign for ages. 

 

 

اْالله ملآ نالله ََ ه ار الله برللآ لهىالله هجلآ الله هلآاَرْتَ لآ الله رالله هايفْس   َُ ٍيي هَل ميالله +الله
الله همَقونَة. اللهت و  ناللهلهيْكلآ ْ ث  َِ 

الله هي مْاىالله هم رْتَفلآقَة نالله ََ يَد  ََ  طْانالله نالله لْ ٍيُُّرالله همَ يح  +الله
الله هريدي ة.الله الله هغ شوشلآ اْاللهجَميعلآ  ِر لآيَةًاللهليحروَاللهملآ

اللهالله+اللهالله ل هرل لآ الله ل  باْلآ الله هلآلآبلآ ّ د   همَجْدالله الله ه لَّحي نالله وَالله
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  آم ا.الله.ٍل 

اللهالله برهرل لآ ه وَاللهاللهاللهالله هّ د  +الله ٍنْتَالله قرئلآل ا:الله نَاْط   الله هوتلآيحرًالله
ناللهالله صَلا الله ٍنْتَالله نالله حالله لتَّْ الله لنواَلله الله ش الله لتلآ يرةاللهالله َِ ل لهواللهالله

اللهلهىالله لأدْهرَ.الله اللهٍنْتَاللهمرهلآكالله
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Third Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثالثة
+  I have been filled with great joy by those 

who say to me: Let us go into the courts of 

the Lord. Verily, I have offered a constant 

prayer. 
+  In the house of David dread wonders take 

place; for there is a burning fire consuming 

every evil mind. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, the Holy Spirit is the Element of life 

and its beginning; for through Him doth 
every living thing breathe; as is the Father 

and the Word. 

لنحن هلآاَْ هَْ اللهاللهالله+الله هنالله برهّرئل اَالله جَ يلًاالله َ رَِرًالله الله  مََْلأت 
.الله اللهصَلاةًاللهبلآلاالله  َوَ ناللهلقَديمْت  الله هريبحلآ يرلَآ  لهىاللهدلآ

ًَ اللهالله اللهنر ََ اللهه ار يَ اللهََه بَةاللهناللهلأ اللهآيرتالله م ح  ُْ اللهد لدَاللهتَ +الله ناللهبَْ تلآ
اللهخَب ث. ح  اللهتَّْ حي اللهَّ  لُآ   جَةًاللهت لْ  م َ جحلآ

اللهالله + ل هرل لآ الله ل  باْلآ الله هلآلآبلآ ّ د   همَجْدالله الله ه لَّحي نالله وَالله
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  آم ا.الله.ٍل 

لمَبْدَؤ هرناللهالله الله هَ يرةلآالله ر  ت اْص  هوَالله َ الله الله هرلَ الله هّ د  يَ ل +الله
للآمَة اللهالله َُ اللهل ه ناللهََّمراللهه وَالله وب  نح  َِ الله حُّ اللهَّ  اْو اللهيَََاَفيس  اللهملآ يَ لأ

اللهمقرً.الله
PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE FIVE 
اللهبروكيمنُن للقيامة باللحن الخامس 

Arise, O my Lord and my God, for Thou dost 

reign to the end of time. (twice) 

Stichos: To Thee do I confess, O Lord, from 

my whole heart. 

Arise, O my Lord and my God, for Thou dost 
reign to the end of time. 

لهىالله لأدْهرَ.الله الله تَمْل ك  لأنيكَالله لإهُننالله بحنالله ََ يرالله ق مْالله
 )مرت ا(الله
اللهقَلْبن.اللهاللهستيخن: ححلآ اْاللهَّ  اللهملآ بُّ اللههَكَاللهيراللهََ  تٍََْرلآف 

اللهلهىالله لأدْهرَ. بحناللهلإهُنناللهلأنيكَاللهتَمْل ك  اللهق مْاللهيراللهََ
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 
of ages. 

اللهنَطْل  .الشماس:   لهىالله هريبحلآ
م.المرتل:  َِ َْ الله  بَُّ  يرالله
ي ا اَاللهالكاهن:   اارناللهل انالله هلّآدح َُ تَاللهياراللهله اللهٍناْ دحل الله لأنايكَاللهقا 

الله دَاللهٍيُُّااااارالله وب  الله همَجاااااْ ح  كَاللهن رسااااالآ ناللهلهاااااَ ََريح  اللهلتَ اااااْ ََلّآرُّ تَ اااااْ
الله رلآ اللهلإهاااىاللهدَهاااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و الله هّااا  ل   اللهل هااارح ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 

 

 آم ا.: الجو  
الله هريب.الله)مرت ا َ َ بحلآحلآ اللهنََ مَة ناللهَ لْ الله)  ااااحُّ

تِه يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ  .سَبِ حوا اللهَ في قِد ِ
اللهنََ مَة ااااحُّ ناللهَّ  الله هريبح َ َ بحلآحلآ  .َ لْ



 18 

THE SIXTH EOTHINON GOSPEL  إنجيلُ الإيوثينا السادسة 
Deacon: And that we may be accounted worthy 
to hear the Holy Gospel, let us beseech the 
Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 
the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 
according to Saint Luke. (24:36-53) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهاللهالشماس هلآَ مرعلآ حّ اَالله م ْ ََ لآ الله نَُوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ اْالله ملآ :الله
اراللهنَطْل  .الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبحلآ الله هم َّدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثرً(اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
الله :الشماس كْمَة.الله الله لإنج حَاللهالله ه لآ لهْاَْ مَعلآ َ لْاَ ََلّآمْالله
الله هم َّدي .الله

م.الكاهن ك  لام اللههلآجَميقلآ الله:الله ه ي
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

اللهاللهالكاااااهن: يسلآ دح اْاللهبلآشااارََةلآالله هّاااالآ اللهمااالآ ريفالله اللهشاااَ حالله اللهلوقاااااَ صاااْ
الله هطيالله اللهل هحَلآلْم  لآ الله هبَش رلآ  (53-36:24) رهلآر. لإنْج لنحلآ

اللههَك.اللهالمرتل: نالله همَجْد  بُّ اللههَكَاللهيراللهََ   همَجْد 

!اللهالشماس: اللههلآا صْ لآ
Priest: At that time, Jesus, risen from the dead, 

stood in the midst of His disciples and said to 
them, “Peace be to you.” But they were startled 

and frightened, and supposed that they saw a 

spirit. And He said to them, “Why are you 

troubled, and why do questionings rise in your 
hearts? See My hands and My feet, that it is I 

Myself; handle Me, and see; for a spirit has not 

flesh and bones as you see that I have.” And 
when He had said this, He showed them His 

hands and His feet. And while they still 

disbelieved for joy, and wondered, He said to 

them, “Have you anything here to eat?” They 
gave Him a piece of broiled fish and a 

honeycomb, and He took it and ate before 

them. Then He said to them, “These are My 
words which I spoke to you, while I was still 

with you, that everything written about Me in 

the law of Moses and the prophets and the 

psalms must be fulfilled.” Then He opened 
their minds to understand the Scriptures, and 

said to them, “Thus it is written, that the Christ 

should suffer and on the third day rise from the 
dead, and that repentance and forgiveness of 

sins should be preached in His Name to all 

nations, beginning from Jerusalem. You are 

witnesses of these things. And behold, I send 

اللهالكاهن بَْ الآ اْالله ملآ يَ وع الله قرمَالله نالله لَآ ذهلآكَالله ه مر :الله نالله
مْ:اللهالله  ُ هَ لقرلَالله الله الله هَلام  لآ لَسَطلآ لَلَقَفَالله نالله نالله  لأمْو تلآ
الله ََ يَرَلْ مالله  ُ ٍني لظَاُّو الله لخر  و الله ترت و الله َْ َ ر ُ مْ"نالله هَ لام الله " ه ي

م ضْطَرلآالله ُ مْالله بره  "مرالله مْ:الله  ُ هَ رًنالله ّرلَالله لهلآمرذ اللهلَِ ب اَنالله
ناللهلنحلآنالله اللهللَآجْلَني ل اللهيَدَوي مْ؟الله ني ر  الله ناللهق لوبلآك  اللهٍ ُراَلله تَخْط ر 
الله هرلَ الله اللههَْ مَاللههو اللهل اللهالله يَ ونناللهل نْي رل ناللهلأ ٍنراللهه وَناللهج  ُّ
اللهالله يدَيْولآ َ ه مْالله ٍ قرلَاللهه  نالله لِ اَالله هن."الله الله ََ تَرَلْ َّمرالله تَيْمَالله
اَالله ملآ الله بَقْد  ق اَالله م صَدحلآ َ ْ رَالله ه مْالله َّرن و الله لإذْالله للَآجْلَيْولآ.الله
اراللهطَقرمالله؟"اللهالله  ُ اْدَ  مْاللههَ تٍَلآ مْ:الله"  ُ هَ ب اَناللهقرلَالله ََقَجحلآ ناللهلم   هفَرَ لآ
اللهالله دلآ ُْ شَ اْالله ملآ لشَْ  رًالله الله مَشْولآوح  الله سَمَك  اْالله ملآ قلآطْقَةًالله َ ارلَهوه الله
ه وَاللهالله "ه  الله مْ:الله  ُ هَ لقرلَالله ُ مْنالله ٍمرمَ َ حَالله لٍ َ َ خََ الله .الله تََ ح 

ياَلله لنيو الله ُ مْنالله مقَ الله بَقْد  نرالله بلآولآاللهلٍ ُ مْالله  َ ََّليمْ اْبَغنالله هُلام الله ه والله
اللهالله نرمو لآ تَاحنالله نالله الله َوبالله ُْ مَ ه وَالله مرالله جميع الله يَلَآميالله الله َْ ٍَ
مْاللهالله  ُ ٍَذْهرنَ ََحَالله  َ الله ِ اَ لآ   ل همَ  م ر."الله الله يرءلآ ل لَأنْبلآ موسىالله
َُ  الله ناللهلهَ َوبالله ُْ َُ  اللهه وَاللهمَ مْ:الله"هَ  ُ َ َ اللهلقرلَاللههَ  ُ مو الله ه َُ هلآيَفْ
اللهالله بَْ الآ اْالله ملآ ليَّومَالله يََََ هيمَالله الله َْ ٍ الله هلآلْمَ يحلآ يَاْبَغنالله الله ََ  ر
ََوْبَةلآالله ولآاللهبره رَزَاللهبرسْملآ ُْ اللهي  َْ الله نالله هَ وْملآالله ه رهلآثناللهلٍَ  لأمْو تلآ
اْاللهالله ملآ الله لأ مَملآنالله بْلَآد ءًالله جَميعلآ لمَغْفلآرَةلآالله هخطريرالله نالله
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the promise of my Father upon you; but stay in 

the city of Jerusalem, until you are clothed with 
power from on high.” Then, He led them out as 

far as Bethany, and lifting up His hands, He 

blessed them. While He blessed them, He was 
parted from them, and was carried up into 

heaven. And they worshipped Him, and 

returned to Jerusalem with great joy, and were 

continually in the temple praising and blessing 

God. Amen. 

دَالله ُ مْاللهمَوْتلآ اللهلهَيْ ح  سلآ َْ ٍ نرالله اللههلآ هلآكَ.اللهلٍ ُودالله َ مْاللهش  ٍلَ شليمَناللهلٍَنْ
و اللهالله اللهتَلْبَ   َْ َ مْالله ناللهمَدياَةلآاللهٍلَ شليمَاللهلهىاللهٍَ ُ   و اللهٍَنْ ٍبنناللهَ رمْ

بَْ تَاللهاللهق ويالله يَىالله َِ لَآجرًالله خر مْالله لُآ بلآ خَرََ الله ث ميالله ."الله اَالله هقَلاءلآ ملآ ةًالله
مْنالله نْفَرَدَاللهالله  ُ  َّ مْ.اللهلفيمراللهه وَاللهي برلَآ  ُ  َ ََحَاللهيدَيْولآاللهلبرََ تَاْيرناللهلََ 
هَو ناللهالله َ َ جَد ل الله ه مْالله لٍمحرالله .الله مرءلآ لهىالله ه ي دَالله لَصَقلآ مْالله  ُ تَاْ
الله اللهِ ا  اللهتَييم ناللهلَّرنو اللهَّ حي بلآفَرَ   لهىاللهٍلَ شليمَالله لََجَقو الله

َّونَو .اللهآم ا.الله َُاللهلي برلَآ الله اللهي َ بحلآ وََ َُحلآ يْ َُ   نالله ه
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.  :اللههَك.المرتل الله همَجْد  بُّ اللههَكَاللهيراللهََ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 
Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 
upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 
blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهالقارىء: دْاللههلآالريبحلآ َ لْاَْ ج  نالله ٍَياراللهقلآيرمَةَالله همَ يحلآ لذْاللهقَدْالله
دَه .الله لِ اَالله هخَطَ الله ملآ يَ وعَالله همَقْصوملآالله نالله  هاّ دُّل حلآ
سَةلآالله دي لهلآا لآيرمَلَآكَالله هم َّ الله د  نَْ ج  الله ٍيُُّرالله همَ يح  هلآصَلا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ اراللهلآخَرَاللهسو   ُ ناللهلأنيكَاللهٍنتَاللههواللهله د  اللهلن مَجحلآ ن َ بحلآح 
مَقْشَرَالله همؤما اَالله يرالله هَل ميالله ن َ محن.الله كَالله لبرسْملآ الله نَقْرلآف 
اللهالله اللههوذ اللهبرهصل  لآ يَ ديسةناللهلأ الله هم َّ دْاللههلآ يرمَةلآالله همَ يحلآ نَْ ج 
اللهالله َّححلآ الله نالله الله هريبي لَآ هلآا برلَآ الله هقرهَام.الله ُ ححلآ هلآ الله ٍتىالله هفَرَ   قَدْالله
اْاللهالله ملآ لَْ الله ََمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ لأنيو الله يرمَََو نالله قلآ لن َ بحلآحْالله الله ِ ا 

طيمٍجاْلله َِ الله  .للآارنالله همَوْتَاللهبرهمَوْتلآ
PSALM 50  50المزمور 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَالله اَالآ  ٍَ رَةلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ اَالآ مَ ِْ ُ اللهبلآقَياايملآاللهََ مْاااناللهياارالله َِ َْ ل
اللهمَآثلآمن. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنن. حُلآ اْاللهخَط َ َناللهطَ اْاللهلثْمنناللهلملآ لْاناللهََّ  رً اللهملآ اللهلْ  لآ

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اَاناللهٍماارمنالله ااناللهَّااححلآالله اللهبااإثْمنناللهلخَط َ   لأنااحناللهٍنااراللهتاارلَآفالله

الله.ِ ا
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 
justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

َُنالله ناللهه اللهق دح مَكَاللهصَاَقْت  ناللهل هشري اللهٍخط ت  ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهتَصْد قَالله ناللهٍقو هلآكَاللهلتَغْللآَ الله ناللهم  رَ مَلَآك.

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 

 

 

حَاللهبااااانناللهلبرهخَطرياااااراللهلَهاااااَدَتْاناللهالله بااااالآ  ِ هرءناااا  اللهبروثااااارملآالله
اللهٍ محن.الله
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For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

بَباْلله ِْ ىَاللهاللهلأنحكَاللهقَدْاللهٍ ْ تَاللههانالله اَو ملآ لْضاَ ناللهلٍ تَالله ه  ي
َ تلآُر.الله كْمَلَآكَاللهلمَْ َو اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل انالله ااااا بْيَىُّ ناللهتَغْ اااالآ ر   ُ اناللهبااااره ل ىالله ااااا طْ تَاْضااااَ  
اَالله ه يلْج.الله اللهٍ َ رَاللهملآ

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يااااااارمناللهالله اللهتلآ ج  لُآ ََ ََباااااااْ ًَ ناللهَ  ةًاللهلسااااااارل جاااااااَ ُْ ق اناللهبَ ملآ ت  اااااااْ

ه لَة.الله الله ه ي
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
كَاللهتَاْاللهخَطريروَناللهل مْح الله َُ اللهمآثلآمن.اللهلصْرلآفْاللهلجْ حي اللهاللهَّ 

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله ََ يمرًاللهجَدحلآ رًاللهم ْ  لَِ ُ ناللهل اللهيرالله يحرًالله خْل اْ الله لآني برًاللهنَ لآ لْ قَ

شرئن.الله ِْ الله ناللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله كَالله هّاا دُّل   اا  لَِ كَناللهل اْاللهٍماارملآاللهلَجُْاالآ اااناللهماالآ ِْ  اللهتَطْرَ

الله اللهتَاْ لآتْو اللهماحن.الله
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهالله نح  ئَرسااااااااالآ الله كَناللهلباااااااالآرل   ةَاللهخلاصاااااااالآ جااااااااَ ُْ لمْاَْ اااااااااناللهبَ

دْنن.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
قوَ.الله فَرَة اللهلهيْكَاللهيَرْجلآ َُ قَكَناللهل ه الله   تَلحلآمَالله لَأثَمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 
God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله لُآ ََ ُ اللهلهااوَاللهخَلاصاننالله َ باْ اللهيارالله مرءلآ اَالله هادحلآ لآْ نناللهملآ ٍنْ
اللههلآ رنناللهبلآقَدْهالآك.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
ََْ بلآَ لَآك.الله ناللهفَي خْبلآرَاللهَ مناللهبلآ ََني ََحْاللهشَفَ الله ْ  بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطاااانناللهالله الله ََ الله و ااااْت   ُ ةَناللههَ بي اااَ لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَالله ه ي
اللهبرهم ْ رَقرت.الله ايكَالله اللهت َ رُّ لُآ اللهه

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهالله ََخشااااااحلآ الله هم  لااااااْ   نالله هَّ اْ ااااااَ لآ الله اللهم  لَ الله ة اللهللهلآالله َ ره بي ااااااَ
ع الله اللهيَرْذ ه و اللهُ.الله ََو ضلآ اللهل هم 

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اُْلله تلآكَاللهصااالآ ري اللهبلآمَ ااَ بَُّ للآحْاللهيااارالله اللهاللهٍصااْ  َ و  َ بْاَاللهٍساااْ اللهلهااْا ََ َ و

شََليم.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبرنرًاللهلم ْ رَقرت. اللهبلآَ بيَ ةلآالله هقَدْللآ اللهت َ رُّ اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. 

 
كَالله هق جول.الله اللهتلىاللهمَْ بَ لآ ََ بو رحلآ اللهي َّ اللهِ ا   



 21 

TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 باللحنِ الثاني  50بعد المزمور طَروباري ات 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 
Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 
 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
مناللهٍيُُّاااارالله لإهااااو الله هريِااااومنالله لُآ اللهلطَللآباااارتلآ حلآ الله هرُّساااا  فرتَرتلآ  بلآشااااَ

الله تلآار.ٍ مْح   ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلز ح

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  
 

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.الله. و
دَةلآالله لإهاولآاللهلطَللآبرتلآُارناللهٍيُُّارالله لإ اللهل هالآ فرتَرتلآ  هاو الله هريِاومناللهبلآشاَ

الله تلآار.ٍ مْح   ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزَ ح

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهالله كَناللهلبلآَ َ  لآ ِْملََآ ََ ََّقَييملآالله ُ الله يرالله َِماْنالله ََِيم نالله َ يرالله
كاَلله ٍَََ رتلآ الله من.اللهٍ مْح الله َ ْ رةَلآ  مآَثلآ

بََ اللهَ ّااارلَناللهلمَاََ اااارالله اللهََّماااراللهسااَ اَالله هّبااارلآ دْاللهقااارمَاللهي اااوع اللهماالآ هَّااَ
مَةَالله هق يْمى ِْ ييةَناللهل هري  . ه يرةَالله لأبَدلآ

THE INTERCESSION  ِلبةُ الشَفاعةط 

Deacon: O God, save thy people, and bless 
thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-
immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 
honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 
apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 
Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

كَناللهالشااااماس:  اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشااااعبَكَناللهلباااار صْاللهياااارالله خَلااااحلآ
الله ََ عْاللهشاااااااْ  َْ اااااااَ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍ ااااااارتلآ دْاللهترهَماااااااَ ل  َّااااااالآ
كَالله مااااَ لِآ بلآْ اللهتل اااااراللهمر  ثَوذ ْ  اااا  اناللهلٍَسااااْ  هم ااااي   اَالله لأ
الله هطيُاارََةلآالله ةلآ ُ لحلآيااي الله ه ادَةلآالله لإهاولآ اللهساَ حلآدَتلآاراللهل هاالآ فرترتلآ  هغَالآيايةناللهبلآشااَ
ريملآالله الله هُااااااَ ويةلآالله هصاااااال  لآ رْيَمِاللهلبلآّاااااا  اللهمااااااَ ةلآ الله هبََوهلآيااااااي ةلآ ل هد ئلآمااااااَ

مَةلآالله   هم ْ  نِ الله هقردلآ َُريمَةلآ الله هم  ييةلآ مرللآ الله ه ي الله هّ وح تلآ لْبرتلآ اللهلبلآطلآ
رالله اااااااح اللهيوِ الله همَج اااااادلآ ريملآالله ه ااااااربلآ لآ الله هُااااااَ ِاللهل هايباااااانحلآ  لأجْ ااااااردلآ

الله هريسااااوهَْ الآالله ريَ ْ الآ الله هم شااااَ ْ الآ ي ااااَ د َِاللهل هلّآدح ر َ اللهالله همَقْمااااَ ب طااااْ
الله ححلآ ديرياَاللهبلآكاااا  ري  اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ الله هرُّساااا  لبااااوه سَناللهلساااارئلآرلآ

ديحِ اللهاللهماااَ ؤَسااارءلآ كونَةلآنالله ي ااا اَاللهم قَلحمااانالله همَ اااْ لآبرئلآاااارالله هلّآدح
يَاااوَ الله الله هم قَييماا اَاللهبرسااا ل وَ الله هُب اارناللهل ريغو ةلآ اااَ َُ َُ  ه
ي اااا اَالله مِاللهلآبرئلآااااارالله هلّآدح الله هفااااَ رالله هااااَ هَبلآنحلآ اااااح َِ  هلاهااااوتنناللهليو
الله ةلآ لَآَّااااااااااَ ااااااااااارالله هاااااااااريِيملآاللهبَطر َِ ٍَثَارسااااااااا وَ اللهلَّ ااااااااارهُّسَاللهليو
الله اللهٍساارقلآفَةلآ ئاايسلآ اللهنيّااو لَ اللهََ ديسلآ لَآييةِاللهلٍب ااارالله هّاالآ كَاْدَ  لإسااْ

اللهتْري ّ فلآ اللهٍ سااااااااْ ب ريدلََ ةناللهل سااااااااْ م  ااااااااوَ ناللهم اااااااار الله هليكلآيااااااااي
الله هقَجارئلآبلآ  اناللهلٍب اارالله سلآ الله هخَماْ لَآ د  الله هما  يَوَ اللهٍ سّْ فلآ َر ُْ لنلآ
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Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 
Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-
bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious and great 

women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 
and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life; of 

Saint N., the patron and protector of this holy 
community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna; of our Venerable 

and God-bearing Father Paisios the New of 

Athos, whose memory we celebrate today, and 

of all Thy saints, we beseech Thee, O most 

merciful Lord, hearken unto the petitions of us 

sinners who make our supplications unto Thee, 
and have mercy upon us. 

َ  رئ اااحالله الله اللهموساااكوناللهل هّااادحيسلآ رْلَآ اللهبَطْرلآياااَ اللهتيخاااوَ  هّااادحيسلآ
الله د ءلآ َُ اللهباااااارلَّل اِاللهل هّدي اااااالآ اَالله همج اااااادياَالله هشااااااُّ ّ فلآ ٍ سااااااْ
ناللهلديم َرياااوَ الله الله هيفااارلآ سلآ جَ وَ الله هلابااالآ اللهجااارل  هق يَمااارءلآ
ََ الله ََ الله هَ رلناانناللهلث ااودل الله هط ااَ ناللهلث ااودل  هم فاايىلآ
ي ا اَالله الله هقَجرئالآ ِاللهل هلّآدح يْ،ناللهلم اارَ الله هصارنلآعلآ الله هجاَ قرئلآدلآ
اللهباااااارإناللهخَر هَمْبااااااوَ الله حلآ ََوَشااااااحلآ اللهلْ ااااااارطلآ وَ الله هم  د ءلآ َُ  هشااااااُّ
لاناللهبَرْباااارََةنالله اللهتَّااااْ الله هقَييماااارتلآ ُ د تلآ لإهلآفْ  ريااااو ِاللهل هشااااي
يَااااااارنالله يرناللهَّرتْريااااااارناللهَّ رياااااار ننالله ااااااوت انناللهمر ٍنَْ طرساااااالآ

َ سااااكيفرناللهلآياااارياِاللهلالله اللهبر د ءلآ َُ ي اااا اَالله همَج اااادياَالله هشااااُّ  هلّآدح
ََوَشااحلآ  اَاللهبااارإ الله هم  لَآ ِاللهلآبرئلآااارالله لأباار  َ هحلآّ اَاللهباارهيَفَرلآ ِالله هم َااَ

ةِالله سااااااَ الله هم َّدي ةلآ َُاي اااااَ الله ه هلآ اللههاااااَ لآ فيعلآ الله) ااااالاَ(اللهشاااااَ ل هّااااادحيسلآ
ةَاِللهلالله اااي اللهياو  يمَاللهلَِ الله لإهااولآ ديوالله هم ايحلآ اللهجااَ يَّْ الآ الله هصادحلآ ْ الآ ي اَ     هلّآدحلآ

 ه واللهن  يم اللهتَْ  رََه اللهالله،وأبينا البارِ بايِيسِيوسَ الآثُوسِي
وْماَلله اللهاللهالله، ه اااااَ اُاااارالله هاااااريبُّ ريع اللهلهياااااكَاللهٍيُّ ي ااااايكَناللهنَََضاااااَ اللهقلآدح لجَمياااااعلآ

اللهالله الله هخَطاااَ ةَالله هطااارهلآب اَاللهالله  هج ياااح  ا  ْ اللههَااااراللهنَ اااْ ََجلآ ماااةناللهَ رساااْ ِْ  هري
مْارالله َِ الله.لهيكَاللهل َْ

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  مْ.الله)  :اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ  )ةمَرياللهالله12يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 
Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكاهن:   ولآ لمََ بيلَآ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ لٍَََ رتلآ الله مَةلآ ِْ رَ بلآ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله مَقَو الله الله اَلله برََ م  ٍنتَالله نالله ه والله هالآلْابَشرلآ
الله  َ ٍل  الله حي اللهلَّ  ََ ل هم ْ  ننالله و الله و الله هصرهلآحلآ ق دْس  الله ُ لحلآنحلآ  ه

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.المرتل: 
FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) 
 )قِندا  والبَيت للقيامة للحن الخامس )قراءةال

In Thy condescension, Thou didst descend into 

Hades, O my Savior, and having broken the 

gates since Thou art omnipotent, as Creator 

Thou didst raise up the dead together with 
Thyself. And Thou didst break the sting of 

death, O Christ, and didst deliver Adam from 

the curse, O Lover of mankind. Wherefore, we 
all cry unto Thee: Save us, O Lord. 

م خَلحلآصننالله الله ٍيُُّرالله همَ يح  لهىالله هجَ يملآالله تَالله َْ الله نَْ دَ دلآ هََّ
لبَقَْ تَالله نالله دير  َََّّ ٍبْو بَو الله تَالله لسََ ّْ الله هبَشَرنالله  هم  لآ ُّ

ناللهاللهاللهاللهمَقَكالله شَوََّْةَالله همَوْتلآ طيمْتَالله َِ ل نالله ََّخرهلآ    لأمْو تَالله
لُّار:الله  َّ لهيكَالله الله نَصْر خ  َ للآ هلآكَالله اَالله هلقْاَة.الله ملآ آدَمَالله ْ تَالله نَّْ لٍ

. بح اللهخَلحلآصْاراللهيراللهََ
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When the women heard the angel’s words, they 

cast off their lamentation and were filled with 
joy, and while trembling they beheld the 

Resurrection. And behold, Christ drew nigh to 

them, saying: Rejoice. Be of good cheer; I have 
overcome the world and have rescued them that 

were in bonds. Hasten, therefore, to the 

disciples, and tell them that I go My way before 

you into Galilee to preach. Wherefore, we all 
cry unto Thee: Save us, O Lord. 
 

نََ تْاَالله هايوَْ اللهالله نالله لَآ ََّلامَالله همَلا الله هاحلآْ وَة الله قَتلآ سَملآ همحرالله
لإذ الله د ت.الله م رْتَقلآ الله ه لآيرمَةَالله بْصَرََْ لٍ نالله الله هفَرَ   ُ اي لشَمَلَ
اَنالله إنحلآناللهالله ّْ لثلآ اَالله ِْ " ْ رَ :الله يَّول  الله ُ اي اْ ملآ دَنرالله قَدْالله الله برهمَ يحلآ
لهىاللهالله َ  سْرلآتْاَالله يَا.الله الله همَْ سو ََّْت  لتٍْ الله هقرهَمالله َ لَبْت  قَدْالله
اللهالله مْاللهلهىاللهمَدياةلآ  ُ مْاللهلنحناللهٍسْبلآّ   ُ ناللهلٍخْبلآرْنَ دي ت  اللهم جلآ  هيَلام  لآ

لُّار:اللهخَلحلآصْاراللهيرالله هجَل اللهلهيْكَاللهَّ  لُآر زة".اللهَ ل هلآكَاللهنَصْرخ  اللههلآلْ  حلآ
. بح اللهََ

KONTAKION AND OIKOS FOR 

ST. PAISIOS (Plain Reading) 
الله))قراءةبايِيسِيوسَ للقِديسِ  القِندا  والبَيت

In imitation of the Angels didst thou lead thy 
life, brightly reflecting the exceeding love of 

God for man. Wherefore, thou hast been shown 

forth as a fiery beacon which doth guide all us 

believers to a life in God Who refashioneth His 
children when they turn to Him. Thus, we cry 

to thee: Rejoice, O Father Paisios. 
 

جرهاَلله الله ه والله لأَضلآ تلىالله الله  َ ملا  تَ.اللهداْللهم حَالله
الله يرالله تاَللهپراللهلَبلآرهمَ بيةلآالله تَاللهراْللهاَُللهَ ياَلله تَ.اللهلَأْلَأاْللهيي  وْ الله

تاَلله الله لَآ تاَللهواْللههلرهبر الله هلّد سةلآ تييمًر.الله اللهنًرالله َّحي الله ّود 
لت الله بلآاللهغاَلله همؤما اْ.الله نيرالله والله هدُّ كَالله ه يم اْ.قاْللهاََلله حلآ ه  الله ليملآ

:اللهل ر اْللهنُلَآالله اللهيراللهٍبًراللههلقرهَمْ.اللهاللهف 
The angels wondered, how, O father, thou in 

body didst ascend through love to the Heavens, 

and how there, filled with divine love, with the 
light of love thou madest the earth heavenly. 

And we who are in awe of thee address thee 

thus with utmost reverence: Rejoice, the mystic 
of sacred stillness; rejoice, the vessel of love 

for and of God. Rejoice, for you received the 

bread of Angels; rejoice, for you received 

Saints in your cabin. Rejoice, for you were 
granted to see the God-man Christ; rejoice, for 

you also had visions of the Mother of God. 

Rejoice, most sympathetic intercessor for all 
people; rejoice, O invisible benefactor of the 

whole world. Rejoice, distinguished champion 

of Orthodoxy; rejoice, mighty opponent of 

schism and heresy. Rejoice, the splendor of 
Holy Mount Athos; rejoice, protector of the 

Theologian's convent. Rejoice, Father known 

throughout the world! Rejoice, O Father 
Paisios. 

تْالله ِرََ الله هملائُةَالله يَ اللهاللهاللهل برهج دلآ الله َّرئاالله نتَالله لٍ َّيفَالله
لإذلآالله .الله تَصقَد  الله برهم بيةلآ الله لن وَالله ه مو تلآ الله اللهٍيُُّرالله لأب 

الله لإهُييةناللهاللهلأاْللهاََلله ماْلله برهم بيةلآ اللهاللهلاْللهقاَللهجاللهتَالله باولَآ تَالله لأَضَالله
الله هم الله ملآاللهاَّلله هم بيةلآ الله نَقجي   الله بُيية.الله ا ا  اللهسمرءًالله سةلآ اللهااللهدي
هلملائُةلآاللهاَُللهشربلآاللهِيرتلآكَالله هم الله الله بَّوىاللهاللهلنُلَآاللهاللهاللهناللهةلآ لهيكَالله الله ف 

ل ر اْلله هك  :الله الله ُ اللهاللهاللهج يلة  لهىالله ه قرئدً الله اللهل ر اْلله. دلئييةاللهيرالله
الله لإهُييةالله للآترءَالله هم بيةلآ م اََللهاللهاللهل ر اْلله. يرالله خبَ الله اَللهيرالله قًرالله لحلآ

ي  االلهاَّللهيراللهم اََللهاللهاللهل ر اْلله.  هملائُةالله اللهااللهيراللهماَللهاللهاللهل ر اْللهاللهالله.بحلآلًااللههلّدحلآ
لاْلله داللهٍ هحلآ الله همَج حلآ الله لإهولآ هرؤيةلآ ماَللهاللهاللهل ر اْلله. تَالله تَاللهياْللهاٍَللهاََللهاللهاللهااللهيرالله
الله لإهوالله اَلله اْللههاَلله لَآاللهاللهاللهل ر اْللهاللهالله.ةَالله هطفحلآ م شر ًَّرالله هجميعَاللهيرالله

الله هقرهَماللهاللهاللهل ر اْللهاللهالله.آ مَُم اللههُححلآ اللهل ر اْللهاللهالله.اللهيراللهٍتيمَاللهم   ا 
م د  لآالله تالآاللهيرالله م اللهاللهاللهقًرالله الله ثَوذَّ ييةلآ يراللهاللهاللهل ر اْلله. لحلآيراللهجالله لأ

الله هرٍولآاللهمالله بًراللهضدي لَآ قويحرالله هواَللهاللهالله ر يرالله هَمرعَاللهاللهاللهل ر اْلله. خيملآالله
اللهآثوْ الله لِآاللهاللهاللهل ر اْلله. جبحلآ الله هلاهوتنحاللهيرالله اللهل ر اْلله. مريةَاللهديرلآ

اللهيراللهٍبًراللههلقرهَم.اللهاللهل ر اْللهاللهاللهيراللهٍبًراللههلقرهَم.
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1 This is the correct katavasia for the fourth ode of the Theotokos Canon. “He who sits in clouds” is for the Canon of the Akathist Hymn. 

THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسار(( 

On July 12 in the Holy Orthodox Church, we commemorate our venerable Father Paisios the New 
of Mount Athos, who was perfected in peace in 1994. 
 

Verses 

Paisios, the tree of Mount Athos: Thou wast shown to be full of fruit, O most venerable one. 

On the twelfth, Paisios reposed. 
 

This holy man was born as Arsenios Eznepidis in Farasa, Turkey in 1924. His family settled in 
Konitsa, Epirus, Greece. In 1950, he began his monastic life on Mount Athos. Seven years later, he 
was tonsured to the small schema and given the name Paisios after the famed Paisios II, 
Metropolitan of Caesarea. Paisios lived for a time at St. Katherine Monastery on Mount Sinai, 
spent many years on Mount Athos, and eventually took up residence at St. John the Theologian 
Monastery in Souroti, Greece. Elder Paisios drew unwanted fame for his holiness, but he 

welcomed, counseled and cured thousands of Orthodox Christians of their various ailments and 
addictions through the power of Christ, upon which he counted for his own illnesses. After a battle 
with cancer, Elder Paisios reposed. Thousands of pilgrims flock to his grave at Souroti each year, 
seeking his intercessions before God to heal their illnesses. They continue to rely upon his 
counseling through his teachings in books and interviews. On January 13, 2015, the Ecumenical 
Patriarchate numbered Elder Paisios among the saints for his pious example and miracles, 
especially in recognition of the multitudes of clergy and faithful who love him.  
 On this day, we also commemorate the Martyrs Proclus and Hilary of Ancyra; and the 

righteous Veronica, the woman with the issue of blood healed by our Lord. By the intercessions of 
Thy saints, O Christ God, have mercy on us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE THEOTOKOS 

CANON IN TONE FOUR 
 

يدة باللحْنِ الرابع   كَطافاسيات قانون السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be filled 

with the Spirit; and I shall speak forth to the 
Queen and Mother. I shall be seen joyfully 
singing her praises, and I shall delight to sing of 
her wonders. 
 

رًناللهلٍ بْدواللهقَوًْ الله رئلآضرًاللهاللهالله)الأولى( لَِ ٍ ََح اللهَ مناللهفَيَمََْللآ  الله
نالله ملآاللهبربْلَآُااار   دً اللههلآلْمَوْسااالآ اللهم ق اااحلآ ر  ةلآناللهلٍظُْاااَ وَالله لأ محلآالله همَللآُاااَ نَ اااْ

. ًَ تَرَنيم اللهبلآقَجرئلآبلآُراللهمَْ رل اللهلٍ

Ode 3. As a living and copious fountain, O 

Theotokos, do thou strengthen those who hymn 
thy praises, and are joined together in spiritual 
company for thy service; and in thy divine glory 
make them worthy of crowns of glory. 
 

اللهاللهاللهالله)الثالثة( الله هَ اْبوع الله هَ نُّ ٍنيكلآ بلآمرالله ل هدةَالله لإهولآنالله يرالله
ناللهالله تَ ربيَ كلآ دياَالله الله هم اْشلآ نَْ ا  ديارالله لَطحلآ نالله بلآَ خرء  ََدَ حلآ  الله  هم 
هٍحلآل اراللهالله الله الله لإهُنح لَآ مَجْدلآ ل نالله يحرًنالله لِآ لَ مَْ فلآلًاالله ََ لآم اَالله لْ  هم 

رَف.الله الله هْمَجْدلآاللهل هشي  لأ ره حلآ
Ode 4. When the Prophet Habakkuk, O Thou Most 

High, learned of the divine and untraceable 

counsel of Thy pure incarnation from the womb of 

the blest Virgin, he cried out: Glory to Thy power, 

O Lord my God.1 

كَاللهالله)الرابعاااااة( َ دَتاااااَ رَفَاللهل اللهِبَّاااااوقَالله هابااااانحناللههماااااراللهتاااااَ يَ ل
ََالله د  اللهٍيُُّرالله هقَلنحنالله هَناللههناللهتجََ ُّ َََ ةلآ  لإهُييةنالله  رَالله هم د

بَحالله كَاللهيرالله تََلآ ّ دْ ََفَاللهصرلَآخرً:الله همجَْد اللههلآ اَالله هبََولناللههَ الله.ملآ
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Ode 5.  All creation was amazed at thy divine 

glory, for thou, O unwedded Virgin, didst hold 
in thee the God of all, and didst bear the Eternal 

Son, who rewards with salvation all those who 

hymn thy praises. 

اللهاللهالله)الخامسة( يَ رلآفْاللهزَل جارًناللهل مْاللهتَقاْ اَناللههاَ الله ه اَول  ارالله هبَ  َُ ٍيي
الله ناللهلأنايكلآ الله لإهُانح لَآ دلآ اْاللهمَجاْ  هبَر يراللهبلآ سْرلآهراللهقَدْالله نَْ هَلَتْاللهمالآ
رَالله اَاللهَ  اااْ الله لإباااْ دْتلآ ناللهلَلَهاااَ حح اللهلهاااوَالله هُااا  لَآ شااار َِ الله ااانالله تلآ مَلاااْ َِ
الله هااا ياَالله ححلآ لاصَاللههلآُااا  الله هخااَ تلآ ناللهلمَاَ اااْ ا  الله اااناللهزمااَ دلدلآ  همَ ااْ

. اللهي َ بحلآ ونَكلآ
Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate this 

sacred and all-honorable feast of the Mother of 

God: come, let us clap our hands together and 

glorify the God whom she bore. 
 

فحلآْ اللهالله)السادساااة( ناللههلآا صاااَ اَااَ هحلآُوالله هق ّاااوللآ و اللهٍيُُّااارالله هم  هل ماااُّ
ر منالله الله لإ ااْ ني ُ لااحلآ الله ه دواللهم  يماا اَاللههاا  الله هق اادَالله لإهُااني برلأيااْ

اُْر. هلآدَاللهملآ الله لإهوَالله ه واللهل  دلآ الله ه واللههلآو هلآدَةلآالله لإهولآناللهلن مَجحلآ
Ode 7. The godly-minded children worshipped 

not the creature rather than the Creator, but 

trampling upon the threat of fire in manly 
fashion, they rejoiced and sang: O All-praised 

Lord and God of our Fathers, blessed art Thou. 

يَقب دل اللهاللهالله)السابعة( هَمْالله نالله َََ هحلآُنالله هق ّوللآ َْيَةَالله هم  لَالله هف
اللهالله لَت دَالله هايرلَآ لَطلآ  و الله بَحْالله الله هخرهلآ نالله دلََ ةَالله  هخَليَّ
الله هيَْ بيحناللهالله ٍيُُّرالله هفرئلآ   َ رلآِ اَ:الله َ رَتيلو الله بلآشَجرتَة نالله

اللهٍنتَاللهيراللهلهوَاللهآبرئلآار.الله اَلله اللهم برََ
We praise, we bless, and we worship the Lord.  
Ode 8. The three holy children in the furnace 

the Child of the Theotokos saved; then was the 

type, now is its fulfillment, and the whole 

world gathers to sing: ‘All ye works praise the 

Lord and magnify Him unto all ages.’ 

. َ اللهلنَْ ج د اللههلريبح  ن  بحلآح اللهلن برلَآ

ةَالله )الثامناااة( َْياااَ ظَالله هفلآ فااالآ َِ دْالله دَاللهل هااادةلآالله لإهاااولآاللهقاااَ اللهمَوْهااالآ يَ ل
الله اللهِ اَ اااااالآ   ََ اللهساااااارهلآم اناللهلذْاللهَّاااااار الله اااااانالله لأتااااااولَآ  لأطُْاااااارََ
الله اْلُآى  وَاللهيا  حَاللهمَفْقاوً نالله ُا  صاَ َِ دْالله اللهَ ّاَ ََ رالله و ماح مَرْسومرًاللهلٍ
ة:اللهيااااراللهجَميااااعَالله اللههرتلآفااااَ رلآهراللهلهااااىالله هيَرْت ااااحلآ كونَةَاللهبلآَ سااااْ  همَ ااااْ

اللهسَبحلآ و الله هاريالله الله هريبحلآ دىاللهتٍْمرللآ ةًاللهتلاىاللهماَ ْ قاَ ناللهلزيادله اللهلَآ بي
الله لأدْهرَ.

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نُرحلآم اللهاللهاللهاللهالشماس: الله برهَ ربيحلآ الله لٍمحلآالله هاولَآ هو هدَةلآالله لإهولآالله
م ا.  م قَيحلآ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR   الرابعباللحنِ تَعْظيمات 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  
 

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 
Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

ناللهبرإلآاللهم خَلحلآصن. لَِ الله ج  لُآ ناللهلتَبََْ م اللهنَف نالله هريبي  ت قَيحلآ
الله

َ ع اللهاللهاللهاللازمة: َْ لٍ لَبيملآنالله اَالله هشر ملآ ٍ رَم الله هنالله مَاْالله يرالله
اللهالله دللَآ اْالله ملآ َ فيمنالله هَنالله اَالله ه ر ملآ الله قلآير   الله بلآغَ رلآ مَجْدً الله
اللهالله لَآ لير ل هدة الله لإهولآالله الله ٍنيكلآ رًالله حّ َِ ُنالله ََّللآمَةَالله لَهَدَتْالله الله َ  رد 

م.الله اللهن قيحلآ
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب انالله وحلآ اللهت طاَ ََ ولآناللهَ ُاراللهم ااْ  الله و اَلآ اللهٍمَ علآ لأنيو اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَو ض 
الله()اللازمةجميع الله لأجيرل.الله
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For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 
that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

م و نالله الله سااااااْ دُّل الله اَعَاللهبااااااناللهتَياااااارئلآمَاللهلقاااااا  ديرَاللهصااااااَ الله هّااااااَ يَ لأ
اللههل ياَاللهيَيَّونَو .اللهالله اللهَ ج ح  َ و اللهلهىاللهج ح  مَ ِْ الله)اللازمة(لََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 
hearts. (Refrain)  

م.اللهصَاَعَاللهالله لُآ اللهق لاوبلآ هْالآ بحلآرياَاللهب لآ َُ ََ هلآناللهلَشَيَتَالله هم  دلآ تلآ حً اللهبلآ رتلآ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 
and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

ََو ضاااق اَنالله عَالله هم  َُر ساااناللهلََ اااَ الله ه الآ يَاَاللهتاااَ دلآ اَااَ ّْ طيالله هم  ِاااَ
مالله  ُ لَ سااااااَ َْ ناللهل لأْ الآياااااارء اللهٍ ر تلآ اَالله هخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااالآ لَأالله هجلآ مااااااَ

الله()اللازمة رلَآ  ا.الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

اََو ناللهَّماراللهقارلَاللهوبرئلآااارالله مَ ِْ اَره اللههلآ اْ   رَاللهََ دَاللهلسار ئ حَاللهَ  تَضاَ
الله)اللازمة( لبْر هيمَاللهلنَْ للآولآاللهلهىالله لأبد.

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in 
the Spirit, bearing their lamps. And let the 

nature of Bodiless Minds celebrate with honor 

the holy festival of the Mother of God, and cry 
out: ‘Hail! All-blessed, pure, and ever-virgin 

Theotokos!’ 

 

ل اَاللهاللهاللهالتاسعة(( اللهِارملآ ل لآ جاو اللهبارهرُّ لُآ الله لأَْضلآ  اَاللهَ لَْ بََْ حُّ  َّ
َُ اااااااوهلآ  اَالله الله ه رلآ للآ ااااااا اَاللهَ  اااااااْ ة الله هقَّْ  همَصاااااااربيحناللهلطَبيقاااااااَ

دَةاًلله حْاللهمَقااااارًناللهم قَ اااااحلآ ََْ ََفااااالآ ريفلآاللهاللهَ لْ ملآاللهٍ محلآالله لإهاااااولآالله هشاااااي  هلآمَوْسااااالآ

ةَالله ةنالله هد ئلآماااااَ دَةَالله لإهاااااولآالله هاي لآياااااي ة:اللهلْ رَِاااااناللهياااااراللهل هااااالآ لهرتلآفاااااَ
ُ لحلآييةَالله هطوبى.   هبََوهلآييةناللهل ه

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray 
to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 
and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

اللهنَطْل  الشماس الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآَ لام اللهلهىالله هريبحلآ
ماْللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ الله.:اللهيرالله

ُ اللهشاااماسال فَيْااااراللهيااارالله ِْ مْاللهل  ِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخَلاااحلآ :اللهٍ تْضااا 
الله.بلآالآقْمَلَآك
م.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله

رَةَناللهالشااااماس د سااااةلآنالله هطاااارهلآ ةَالله هَّ ُ لحلآيااااي ناااارالله ه َّْرلآ :اللهبقاااادَاللهذلآ
ةَالله الله همَج دةناللهسَ حلآدَتَاراللهل هالآدةَالله لإهاولآالله هد ئلآماَ ةَالله هبَرَ رتلآ  هفرئلآَّ
ارالله عْاللهٍنْف  اااَ ي ااا اناللههلآااااودلآ الله هلّآدحلآ عَاللهجَمياااعلآ رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبََوهياااي

الله لإهو يرتلآاراللههلآلْمَ يحلآ َِ الله حي اراللهبَقْضرًاللهلََّ  الله.لبَقْض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  

ناللهلهَكَالله  الكاهن: مرل تلآ الله ه ي اللهق وح تلآ حُّ اللهَّ  اللهت َ بحلآح  ََ لأنيواللهليحر
د  نالله الله هّااا  ل   اللهل هااارح اللهل لإباااا  دَاللهٍيُُّااارالله وب  الله همَجاااْ لوََ ي رْسااالآ

الله هد اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . هريا و
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Choir: Amen.   اللهآم االجو:. 

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ار.الله  ُ اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دحل الله

اللهالله يَ لأ قَدَمَيْولآنالله الله هلآمَوْطلآ لآ دل الله ل سْج  لهُارنالله الله َ قو الله هريبي َْ ل
اللههو. اراللهق دحل الله َُ اللهله الله هريبي

THE SIXTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION TONE TWO 

 (**Upon that mount in Galilee**) 

 الثانيباللحنِ السادسة إكسابوستيلاري الإيوثينا 
الله*)*هلآاَلّآفْاللهمعالله هَلام  الله*لزالله(*

O Savior, clearly showing all * that Thou art 
man by nature, * when Thou wast risen from 

the tomb, * Thou didst take food and didst eat; 

* ’midst Thy disciples, Thou taughtest * that 

they must preach repentance, * then 
straightway Thou wast taken up * to Thy 

heavenly Father, * promising them * to send 

down Thy Comforter soon thereafter. * 
Transcendent God, both God and man, * glory 

to Thine Arising. 
 

ناللهٍلْضَْ تَاللهذ تَكَالله بْرلآ اَالله هَّ ناللههمحراللهق مْتَاللهملآ ٍيُُّرالله هم خَلحلآص 
ناللههمحرالله نََْصَبْتَالله ناللهلَسالله ناللهث مياللهاللهلنْ رنرًاللهبرهطيبْعلآ الله هيَلام  لآ طلآ

دْتَاللهالله اللهصَقلآ مْاللهمَقْمودييةَالله هيَوْبَةناللهلهلآلْ  الآ  ُ ََ مْناللهلتَليمْ  ُ ََ آَ لْ
مْنالله  ُ الله هم قَ حواللههَ سرللآ مْاللهبإَْ  ُ ناللهللَتَدْتَ مرلوح نَْ وَاللهٍبيكَالله ه ي
نالله همَجْد اللهالله َََ نحلآس  نالله لإهو الله هم  الله هلاهوتلآ ٍيُُّرالله هفرئلآ   فيرالله

الله نْبلآقرثلآك.الله

EXAPOSTEILARION & THEOTOKION 

FOR ST. PAISIOS IN TONE THREE 

(**O ye apostles from afar**) 

بايِيسِيوسَ  الإكسابستلاريا وثيوطوكية للقِديسِ 
 **)أيُّها الرسلُ هيَّا  (**الثالثباللحن 

Thou hast become a clear fountain * of Christ-

like love which doth water * our withered 

hearts and with deep streams * doth irrigate 

well our parched minds, * restoring vigor to our 
souls, * O Paisios, our father. 
 

راللهظُااراْلله .اللهلنَبقاااً اللهبره اا حلآ بيوَالله هااربحلآ تَاللهٍَيااراللهبريي ااْ  وْ .اللهشااَ
كَالله رلوالله هم ااااااااكونو.اللهبلآ قو هاااااااالآ ْ .الله  نااااااااتَاللهتااااااااَ  اللهياضاااااااا 

الله هفييرضَة.اللهلبلآاَدىاللهتجرئلآبكْ.

Thou art the sweetness of Angels, * the 
gladness of afflicted ones, * and the protectress 

of Christians, * O Virgin Mother of our Lord; * 

be thou my helper, and save me * from out of 
eternal torments. 

ة الله اللهت  لبااااَ كلآ َ ءناللهبلآمااااراللهٍَنااااي يااااراللهل هاااادةَالله لإهااااولآالله لأ ميالله هقاااا 
لْوَة الله همَ اااااااااااا لن اَناللهلَشااااااااااااافيقَة الله  همَلائُااااااااااااةلآناللهلَساااااااااااااَ
الله اَالله هق ّوبااااارتلآ لّآ ااااااراللهمااااالآ دياراللهلَتٍَْلَآ  همَ اااااي  ح اَناللهٍ تْضااااا 

الله لأبََديية.
AINOI (PRAISES) IN TONE FIVE  اللهالخامِس الإينوس باللحن

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 
song. 

اَالله اللهماااااالآ بحلآ و الله هااااااريبي الله هااااااريب.اللهسااااااَ بحلآحلآ َ  ااااااَ مَة الله لْ اللهنَ ااااااَ حُّ  اااااا 
الله كَاللهيَل اااا   بحلآ وه الله اااانالله لأتاااارهنناللهلأنااااواللههااااَ ناللهسااااَ مرل تلآ  ه ااااي

اُلله اللهيرالله الله. هيَ بيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
ولآنالله بحلآ وه اللهيااراللهساارئلآرَاللهق وح تااالآ ولآناللهسااَ اَاالآ َُ بحلآ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآ سااَ

اللهيراللهُ. الله هيَْ بيح   لأنواللههكَاللهيَل   
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For the Resurrection in Tone Five اللهللقيامة باللحن الخامس
Verse 1. This glory shall be to all His saints. 
The grave, O Lord, having been sealed by the 

transgressors of the law, Thou didst emerge 

from within like as Thou wast born of the 
Theotokos; for the incorporeal angels did not 

know how Thou wert incarnate. Likewise, the 

guardian soldiers were not aware when Thou 

didst rise; for these two matters were concealed 
from all seekers. But the wonders appeared to 

those who worshipped the mystery in faith. 

Therefore, grant us, who offer praise, joy and 

Great Mercy. 
 

.الله.1 استيخن اللهٍبرْ لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهيَُو
اْاللهتااربلآروالله اللهمَخَْوماارًاللهماالآ ََ راللهَّاار رَاللههمااح بااْ الله هَّ يَ ناللهل ٍيُُّاارالله هااريبُّ

رَزْتَاللهماااو اللهَّماارالله هااارمو لآالله دْتَاللهناللهبااَ هاالآ دَةلآاللهل  اْاللهل هاالآ .الله لإهااوماالآ
م اَاللههااامْاللهيَقْلَماااو اللهَّيااافَالله ََجَ اااحلآ الله هم  ر  كَاللهَ  اااْ اَاا  لََّماااراللهمَلائُ
ناللههمْاللهيَشْق رل الله ََ اللهليحر الله ه رلَآسوََ دْتَناللههَُ  الله لأجْارد  تَجَ ي
اللهقااادْاللهٍ ْ للآّااارالله رَيْالآ الله لأماااْ َ يْالآ اللههاااَ يَ تَاللهنرهلآضااارً.اللهلأ اَااىاللهق ماااْ مَ
دياَالله رجلآ رَتْاللههلآلْ اااي َ اللهظَُااَ الله هقجرئااالآ يَ لِآ  ا.اللهل ياللهٍ الله هباار تااالآ

اللهالله رحلآ بحلآ  اَاللههاو الله لإبْلَآُارَ اللهبإيمارَهلآلْ حلآ الله هم  اَ .الله رمْاَْ ااراللهنَ اا 
مَةَالله هق يْمى. اللهل هرِْ

Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 
O Lord, Thou hast demolished the everlasting 

gates and broken asunder the chains. Thou didst 

rise from the tomb, leaving behind Thy 
wrappings and ointments in the grave, in 

testimony of Thy true three-day Burial, and 

didst go before into Galilee, O Thou Who wert 

kept in a cave. Great, therefore, are Thy 
mercies, O ineffable Savior; have mercy upon 

us. 
 

بحلآ وه الله ااانالله. 2اساااتيخن  ناللهساااَ دحي ااايولآ بحلآ و اللهُالله اااناللهقلآ ساااَ
تلآو اللهق وي الله.َ لَكلآ

نالله تَاللهٍيُُّااارالله هاااريبُّ قاااْ ةَناللهلمَ ي هْرياااي تَالله لأقْفااارلَالله هدي ّْ َ دْاللهساااَ هّاااَ
اللهم اْبَقلآ اااااارًنالله رلآ بااااااْ اَالله هَّ تَاللهماااااالآ ََُاااااارناللهلق مااااااْ حَاللهلقَطيقْ لاسااااالآ  ه ي
دَْ الآكَالله ُردَةًاللههالآ ناللهشاَ دلآ الله نالله هل اْ ََ تَالله هَ اولَاللهل لأْ فر َْ ل ردَ
مرًاللهلهااااىالله دحلآ ََّاااَ تَاللهم  بَّْ اللهذوالله ه يلاثاااةلآالله لأيااارمناللهلساااَ  هَ  يّااانحلآ
ةاللهاللههااانالله تَ.اللهَ قَييماااَ فلآياااَ  ِ اْالله اااناللهمَغااارََة الله ناللهياااراللهماااَ  هجَل اااحلآ

مْار. َِ َْ َ   و الله  اللهللآد الله هم ْ ََجَ   م كَناللهٍيُُّرالله هم خَلحلآص  لِآ اللهمَر 
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

The women did hasten to Thy tomb to behold 
Thee, O Lord, Who didst suffer for us. And 

when they arrived, advancing, they saw an 

angel sitting on the stone rolled back from fear. 

And he shouted to them, saying: The Lord hath 
risen. Go and tell the Disciples that the Savior 

of our souls is risen from the dead. 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

بحلآ وه اللهنَي ااارَاللهالله.3اساااتيخن  ناللهساااَ ولآ ََتااالآ ّْدَ بحلآ وه اللهتلاااىاللهمَ ساااَ
و اللهتَيَملََآ  .َ ْ رةلآ

رَتْاَالله دْاللهٍسااْ وَةَاللهقااَ الله هاحلآ ااْ يَ رناللهل الله هاا واللهتاا هيمَاللهتاااح ٍيُُّارالله همَ اايح 
نالله مرت  دحلآ ََّااااااَ ْ اَاللهم  راللهل  ااااااَ دْنَكَ.اللهلهمااااااح اللههلآي شاااااارهلآ ََ رلآ لهااااااىاللهقَبااااااْ

اَاللهٍباْلله اللهماالآ رلآ لآ ِْ دَ اَاَ الله هم  رلآ اللهمَلا اارًاللهجرهلآ اارًاللهتلااىالله هَ جااَ رََْ صااَ
دْاللهقاااارمَالله اللهقااااَ الله هااااريبي يَ اللهقااارئلًا:اللهل وَه اي فَاللهنَ ااااْ اَاااَ َُ ناللهَ  وْفلآ  هخاااَ
الله ْ الآ اْاللهبااَ ىَاللهماالآ دْاللهنَُااَ و اللهقااَ اَالله هيَلام ااَ ناللهب نااي  اارذْهَبْاَاللهلتٍَْللآمااْ

ار. اللهن فوسلآ اللهم خَلحلآص  الله لأمو تلآ
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Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 
O Lord Savior, Thou didst enter unto Thy 

Disciples, the doors being closed, as Thou didst 

come out of the sealed tomb, showing the 
sufferings of the flesh which Thou didst accept 

in long-suffering; for Thou didst submit to 

pains patiently since Thou art the seed of 

David. But since Thou art the Son of God, 
Thou didst liberate the world. Great therefore, 

are Thy mercies, O incomprehensible Savior. 

Have mercy upon us. 

الله.  4استيخن   ْ مرلَآ الله هبوقناللهسَبحلآ وه اللهبرهملآ لَْ الآ سَبحلآ وه اللهبلآ
  .ةل هّ  راََلله

الله ََ تَاللهتلاااىاللهتَلام ااا لآ دْاللهلَهَجاااْ ناللههَّاااَ ص  الله هم خَلاااحلآ ٍيُُّااارالله هاااريبُّ
اللهلهاااااوَالله رلآ باااااْ اَالله هَّ تَاللهمااااالآ اللهم غْلَّاااااةاللهناللهََّماااااراللهخَرَجاااااْ و ب  ل لأباااااْ

الله دلآ رً اللهآ مَالله هجَ اااااَ اَااااوماللهناللهم يُْااااالآ اللهمَخْ ََُاااااراللهبلآطاااااوللآ اَااااناللهقَبلآلْ  ه
كَالله تَالله لألْصاااربَاللهصاااربلآرً اللهبلآماااراللهٍناااي ََمَلاااْ ِْ الله  دلآ كَناللهلذْاللهقاااَ ٍنرتااالآ
تَالله هقااارهَمَالله َْ ري لآناللهِاااَ الله ا  كَالله باااْ اللهد لد.اللهلَبلآماااراللهٍناااي اْاللهزََْعلآ مااالآ
الله الله  اار  كَناللهٍيُُّاارالله هم خَلاحلآص  ما  لِآ ةاللهاللههاانَاللهمَر  م قْلَآّارًناللهَ قَييماَ

مْار. َِ َْ الله  لَآ   هم دََْ
For St. Paisios in Tone One 

(**O all-lauded martyrs**) 
ل  باللحنِ بايِيسِيوسَ  للقِديسِ   الأو 

 **)أصحاب المديح (**
Verse 5. Praise Him with the timbrel and 
dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

Rejoice, O ye mountains of the earth, * and 

with Athos leap for joy! Now let the whole 
world together celebrate with sacred hymns. * 

For the Lord hath granted * an apostle to our 

times: * the teacher of repentance and virtue, 
the all-wise Paisios, * who hath led forth 

countless souls of men * from deep darkness * 

unto the unwaning light. 
 

اللهل همَصاااارفالله.5 اسااااتيخن حلآ بحلآ وه اللهبرهطبااااْ بحلآ وه اللهاللهنسااااَ سااااَ
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ  برلألترلَآ

الله ر.اللهلياراللهشاقوب  اللهطلآ رواللهمَعْاللهآثاوْ اللهَ رَِاً يراللهٍييَُرالله هجبرل 
تٍطرنااااراللهآتاَلله .الله ُاااااواللهقاااادالله دل اللههلااااربح رَاللهر قصااااو .اللهلٍَنشاااالآ خااااالآ

الله لأباااااار َ.اللهثباااااارتَالله اللهَّااااااححلآ  لأزماااااااةلآ.اللهبريلآي ااااااْ  وْ اللهَ خاااااارََ
د  عَاللهتاالآاللهالله همؤما اْ.اللهل همقلاحلآمَاللهتاالآالله اللهالله هَوباة.اللهل هما   ه ا حلآ

  اللهيَل اْ.
Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 
Refined in a furnace fueled by grace, * thou 

didst shine forth brilliantly with zeal, aflame 

like Elijah; like that man of great desire, * the 

true Prophet Daniel, * thou didst wholly love 
the truth. * And thou withstoodest every assault 

of Satan like the Maccabees, * for with ardor, 

thou didst love thy Lord * like Ignatius, * 
burning with the zeal of Paul. 
 

بحلآ وه الله. 6اساااااتيخن  او ناللهساااااَ الله هصاااااُّ اغََمااااارتلآ بحلآ وه اللهبلآ ساااااَ
الله هريب َ َ بحلآحلآ اللهَ لْ اللهنََ مة  ُْل حناللهَّحُّ الله هيَ او لآ الله.بلآص 

كَ.اللهٍياااراللهٍبرنااارالله تْاللهنف ااا  االلهمو هاااَ .اللهبُااارالله زد ناااَ ياااراللههَُاااراللهمااالآ
الله مَلُااالله اديدْ.الله ّاادلآ الله هصااحلآ شااَ اللهبريي ااْ  وْ .اللهٍهمجرهااد  تَاللهتلآ

و.اللهلِ يَااااي رالله هار كمااااةَاللهل ااااارط وَ الله هقياااايم.اللهلَ  اااارةَاللهليليااااي
اللهباوهسَ.الله هاي والله الله ا  ي د نيرلْ.اللهلشجرتةَالله همكرب حلآ اْ.اللهلِ

اللهقيرَ اللههَوْ.
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Verse 7.  Precious in the sight of the Lord is the 

death of His saint. 
Nobility crowned thy head with jewels, * thus 

thy love for man was shown to be a treas’ry 

abounding with an endless wealth of cures. * 
Taking on thy shoulders * all the suff’rings of 

the sick, * with patience didst thou walk on the 

way of Christ and bare this cross with joy. * 

Thou partookest, O Paisios, * of His Rising: * 
Riches freely given all. 
 

.َّريماللهاللههدالله.7استيخن  حَهلآ اللهبر اللهموت   ىالله هربحلآ
كَالله هُب اااارْ.اللهَّاااااً  الله اللهيَفااااراَلله بااااُّ  ِ الله ََ تَالله ااااْاللهغ .اللهبااااولآاللهترناَللهقااااداللهباااار

مَلاااْللهم شاارلَآالله َِ بَيااكَاللهقاادالله لُآ اَا هحلآم اْ.اللهتلااىاللهمَا ر.اللهًَّرالله هم َ غبااً تَالله
ماللهسَرهلآالله  ُ لو.اللهها  اللهق مااْللهآ مَ لج  تَاللهًُراللهيراللهمغبول.اللهطريَ الله هاج 

.اللهل اَلله الله همَ كونو.لاْللهداَللهمعالله هريبحلآ ََ لو   تَاللهس 

Verse 8.  Blessed is the man that feareth the 
Lord. 

Paisios, lend thy helping hand, * be our 

champion in war: defend, protect, and deliver 
us from all adversity. * Bring the bitter warfare 

* of the enemy to naught, * and by thy swift 

incursions, drive back and route the foe’s every 

array. * Raise aloft the trophy * of divine 
peace, * which no mind can comprehend. 
 

نالله هريبحاللهالله.8استيخن  يَّ الله ه واللهي اللهالله هريج حلآ  .مبرَ
اللهظَُااااراْلله  َ و ًَ .اللهتَصاااا  اَااادلآ راللهم ّ بااااً لَآ لااااى.اللهم  ر تَاللههاااااراللهماااااالله هق 
عباَلله اللهشاَ ََ الله لإيماار تلآ .اللهثَباحلآ َْ اللهل لأِا   يّرتلآ الله هضااحلآ ححلآ اْاللهَّا  كَ.اللهمالآ

اللهِر لآالله ثَوذَّ ني الله هشاديدةلآ.اللهمالآاللهليًراللهالله لأ اللهااللهييره الله انالله ه ارلبلآ
.اللهيااراللهبريي ااْ  وْ .الله حْاللهلهااىالله هااربحلآ الله هُرطّاارتْ.اللهلتوسااي  ااححلآ

لام.   ناللهيماَ ارالله ه ي
THE SIXTH EOTHINON DOXASTICON 

IN TONE SIX 
 ذوكصا الإيوثينا السادسة باللحنِ السادس 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

Thou Who art the true peace to men of God, O 

Christ, while giving Thy peace to Thy disciples 

after Thy Resurrection, didst cause them to be 
affrighted, for they supposed they beheld a 

spirit. But Thou didst quiet the trouble in their 

souls by showing them Thy hands and feet, 
although they yet believed not. But in partaking 

of food and bringing Thy teachings to 

remembrance, Thou didst open their 

understanding that they might understand the 
Scriptures. And after Thou hadst assured them 

of the Father’s promise and hadst blessed them, 

Thou didst depart unto Heaven. Wherefore, 

together with them, we worship Thee; O Lord, 
glory be to Thee. 

 

 
 

 

الله هّدَ . اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
اللههلآلْاااار نالله لآالله هَ  يّااانُّ لام الله كَاللهساااَ ناللهبلآماااراللهٍنااي ٍيُُّاارالله همَ ااايح 
كَنالله اَااااااالآ اللهقلآيرمَ دلآ اْاللهبَقااااااااْ لامَكَاللهماااااااالآ اللهسااااااااَ ََ تَاللهتَلام ااااااااَ  مَاَ ااااااااْ
الله اارً.اللهل ي لَِ الله ََ رَلْ مْاللهيااَ و اللهٍنيُاا  راللهظَاااح مْالله ااَ لآت اَناللههَمااي  ُ رْتَ لٍظُْااَ

تَالله نْ لآتاااااارَ الله كَاللهٍَزَهااااااْ دَيْكَاللهٍنااااااي مْاللهيااااااَ  ُ ََ يااااااْ راللهٍََ مْاللههَمااااااي لُآ ن فوساااااالآ
تَالله راللهتَارلَهاْ اْاللههَماي عَاللهذَهاكَاللههَبلآ او اللهم رْتارب ا.اللههَُالآ للَآجْلَياْك.اللهلماَ
مْالله  ُ تَاللهٍذْهااارنَ ََ اااْ كَناللهَ  مْاللهبلآوَتْيااالآ  ُ رْتَ مْاللهطَقرمااارًناللهلذَ اااي مَقَُااا 
نالله ولآوح الله لأباااااااااَ دلآ مْاللهبرهمَوْتااااااااالآ  ُ دْتَ َ ناللهلَلَتاااااااااَ اَاااااااا   ُ ماااااااااو الله ه َُ هلآيَفْ
مرء.اللههااااالآ هلآكَالله دً اللهلهااااىالله ه اااااي تَاللهصااااارتلآ تََّ اااااْ َْ مْناللهل   ُ ََ  ْ لباااارََ

اللههك. الله همَجْد  بُّ اللههَكَناللهيراللهََ د  مْاللهنَْ ج   ُ اللهمَقَ
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THEOTOKION IN TONE SIX اللهالسادس باللحنِ   ثيوطوكية
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 
dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
ل هلآدَةَالله لإهَولآاللهالله يرالله نالله الله هبَرَ رتلآ َّ ححلآ تَلىالله هلآنَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَنتلآ
دلآاللهالله ََجَ حلآ الله هم  طَةلآ بلآو سلآ بلآَ تالله س  قَدالله الله هجَ يمَالله يَ لَأ َ ءنالله  هقَ 

ل هليقااَلله ثرنلآيَةًنالله نَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله وح ءَاللهاللهملآاكلآ َِ لَ بردَتنالله ةَالله
َ للآَ هلآكَاللهالله َِ  ار.الله قَدالله الله لَنَ ا  ٍ م تَنالله ل همَوتَالله َََّتنالله  نقَ
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اَللهاللهٍَنتَاللهٍَيُُّرالله همَ يح  ََ ن َ بحلآح اللههرتلآف ا:اللهم بر

نالله همَجد اللههَك.الله ري َُ  اللهس  اللههَ
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE SIX  السادس باللحنِ الذوكصولوجيا الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله نالله همَجْد اللهللهلآالله نالله هقَلاءلآ رَالله هاوَ يراللهم يلُآ هَكَالله الله  همَجْد 
الله همََ رحة. لام ناللهل نالله هاحر لآ الله ه ي اللهلتلىالله لأَْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 
Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

اْالله ملآ الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجحلآ هَكَالله الله د  نَْ ج  كَنالله  َّ ن برلَآ كَالله ن َ بحلآ  
َ.الله اللهمَجْدلآ اللهتييملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضربلآط الله نالله لإهو نالله وب  مرلوُّ نالله ه ي الله همَللآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
ناللهالله يَ وع الله همَ يح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ .الله ُ حح  ه

الله هّ د  . ل   اللهليراللهٍيُُّرالله هرح
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 
that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ  لآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ الله لإهو ناللهيرالله ٍيُُّرالله هريبُّ
َ  لآعَاللهخَطريرالله هقرهَم. مْارناللهيرالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله هقرهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
اللهالله الله وبلآ يم الآ تَاْالله الله ٍيُُّرالله هجرهلآس  تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

يَ وع الله الله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله نالله ق دُّل الله الله ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله لأنيكَالله
ناللهآم ا.اللهالله لآالله وبلآ الله نالله ناللهمَجْدلآ الله همَ يح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهىالله الله سْمَكَاللهلهىالله لأبَدلآ كَناللهلٍ سَبحلآح   َّ اللهيَوم اللهٍ برلَآ ححلآ  ناللهَّ 

الله لأبَد. اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن ْ فَظَالله ناللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآرالله َْ اللهٍ بُّ لْاراللهيراللهََ الله.اللهخَط  ةهٍحلآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

الله دالله لم مَجي لَم َ بيحاللهالله ارنالله آبرئلآ لهوَالله الله بُّ ََ يرالله ٍنْتَالله الله اَلله م برََ
ناللهآم ا. الله سْم كَاللهلهىالله لأبدلآ
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Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تحلآُرهلآاراللهتَليك.الله ْ حلآ َ كَاللهتلَْ ارناللهََّملآ مَ ِْ اللهََ بُّ ُ اْاللهيراللهََ ََ اللههلآ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ اللهتَلحلآمْانالله بُّ اللهٍنْتَاللهيراللهََ اَلله اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

يراللهالله الله ٍنراللهقلْت  نالله اللهلج ح  هارالله ناللهج ح  اْتَالله  َّ مَلْجً الله الله بُّ ََ يرالله
اللهلهيك.الله ْ ت  اللهنَف ناللهلأنياناللهقداللهخَطلآ مْاناللهل شْفلآ َِ َْ الله  بُّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأنيكَالله ََ ضَر تٍْمَحَالله الله َْ اللهَ قَلحلآمْاناللهٍ اللهلهيكَاللههج ت  بُّ يراللهََ

اللهٍنتَاللهه وَاللهلهُن.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
اْاللهقلآبَللآكَاللهتْ اَالله ه يرةلآالله اللهملآ يَ .اللهلأ الله هاوَ اللهنقريا  ََ اللهناللهلبلآاولَآ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَََكَاللهتلىالله ه ياالله ِْ طْاللهََ  .اللهيقرلآ ونَك رب  

اللهالله يموت  الله ه والله الله ق دحل الله نالله الله هّووح ق دحل الله ُ نالله الله ق دحل الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ ل لآ اللهل هرح اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا. اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  حي اللهلَّ  ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. الله الله ه والله اللهيَموت  مْار.اللهق دحل الله الله ََِ
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
اللهالله يَموت  الله ه والله الله ق دحل الله نالله الله هَّووح ق دحل الله ُ نالله الله ق دحل الله

مْار.الله َِ َْ   

TROPARION IN TONE EIGHT  طَروباريَّة باللحنِ الثامِن 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 
mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 
through them Thou hast granted Thy peace 

unto the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

 

الله برطرتلآ لَآ لقَطيقْتَالله نالله بْرلآ اَالله هَّ ملآ الله بُّ ََ يرالله ق مْتَالله لذْالله
اْاللهالله ملآ الله ُ حي ْ تَالله ه نَّْ لٍ نالله ُومَةَالله همَوْتلآ  ِ َ لَبْتَالله  هجَ يمنالله
مْاللهالله  ُ ََ سَلْ َْ ٍَ للآكَالله هلآر س  ذ تَكَالله رْتَالله َُ ٍظْ لهمحرالله نالله الله هقَدلح  لآخرخلآ
يراللهالله هلآلْمَْ كونَةلآالله سَلامَكَالله مْالله لُآ بلآ لمَاَْ تَالله لُآر زةلآنالله لهىالله ه

دََ.الله ِْ مَةلآاللهلَ ِْ  جَ يحَالله هري
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